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INDIKATIONEN

P707 AQTIVO SPORT Ellenbogenstiitze: Stabilisierung und Kompression nach leichten Ellenbogenverletzungen.
Leichte Arthrose (Osteoarthritis) am Ellenbogen, Epicondylitis am duBeren Epikondylus (Strecker) und inneren
(Beuger) Epikondylus des Oberarmknochens, postoperative Entziindungszustdnde, Posttraumata,
Sehnenentziindung, leichte Prellungen. Vorbeugender Schutz wéahrend Sport- und Arbeitsaktivitéten. Propriozeptive
Stimulation. P703 AQTIVO SPORT Einhiillende Handgelenkstiitze: Stabilisierung und Kompression nach leichten
Handgelenksverletzungen. Leichte Arthrose (Osteoarthritis) am Handgelenk, allgemeine Handgelenkschmerzen,
Sehnenentziindung, leichte Prellungen. Vorbeugender Schutz wahrend Sport- und Arbeitsaktivitaten. Propriozeptive
Stimulation. P704 AQTIVO SPORT Mittelhandstitze: Stabilisierung und Kompression nach leichten
Handgelenksverletzungen. Leichte Arthrose (Osteoarthritis) am Handgelenk, Verstauchungen, posttraumatische oder
postoperative chronische Entziindungszusténde, Sehnensc heidenentziindung(Tendovaginitis). Vorbeugender
Schutz wéhrend Sport- und Arbeitsaktivititen. Propriozeptive Stimulation. P709 AQTIVO SPORT Schenkelgurt:
Stabilisierung und Kompression nach leichten Muskelverletzungen im Oberschenkel. Feinfaseriger Riss des
Quadrizeps, Muskelzerrungen, Posttraumata. Vorbeugender Schutz wéahrend Sport- und Arbeitsaktivitaten.
Propriozeptive Stimulation. P700 AQTIVO SPORT Kniebandage: Stabilisierung und Kompression nach leichten
Knieverletzungen. Arthrose und Arthritis im Knie, leichte Traumata und Instabilitéten, Verstauchungen, Erglsse und
Gelenkentziindungen. Vorbeugender Schutz wéhrend Sport- und Arbeitsaktivitaten. Propriozeptive Stimulation. P701
AQTIVO SPORT Kniebandage mit Polster und seitlichen Stabilisatoren: Stabilisierung und Kompression nach leichten
Knieverletzungen. Arthrose und Arthritis im Knie, leichte Traumata und Instabilitaten, Verstauchungen, Blutergiisse
und Gelenkentziindungen, postoperative Entziindungszustande, rezidivierender Erguss des Gelenks, Tendenz zur
Instabilitat. Vorbeugender Schutz wéhrend Sport- und Arbeitsaktivitéten. Propriozeptive Stimulation. P708 AQTIVO
SPORT Wadenwickel: Stabilisierung und Kompression nach Muskelverletzungen im Musculus gastrocnemius
(,zweibaduchiger Wadenmuskel”). Feinfaserige Risse in der Wade, Muskelzerrungen, Posttraumata, Schutz des
Schienbeins (Tibia). Vorbeugender Schutz wahrend Sport- und Arbeitsaktivitaten. Propriozeptive Stimulation. P705 -
P706 AQTIVO SPORT FuBgelenkbandage- Elastische FuBgelenkbandage mit Malleolar-Polstern aus Silikon und
Verband in,8-Form”: Stabilisierung und Kompression nach leichten Knéchelverletzungen. Leichte Arthrose und
Arthritis am Sprunggelenk, leichte Traumata und Instabilitéten, Prellungen, Zerrung und Gelenkergusse, chronische,
postoperative und posttraumatische Reizung, Banderschwéche. Vorbeugender Schutz wahrend Sport- und
Arbeitsaktivitaten. Propriozeptive Stimulation.

ANWEISUNGEN ZUR ANPASSUNG

Befolgen Sie wahrend der Nutzungszeiten die Empfehlungen der Fachkraft, die Ihnen das Produkt empfohlen
und/oder zugewiesen hat. Um den groBten therapeutischen Wirkungsgrad bei den verschiedenen Pathologien zu
erreichen und um die Lebensdauer des Produkts zu verléngern, ist die richtige Auswahl der geeigneten Gréfe fiir
jeden Patienten oder Nutzer wesentlich. Eine zu starke Kompression kann zu Unvertraglichkeiten fiihren. Deshalb
wird empfohlen, die Kompression auf den optimalen Grad einzustellen. Um das Produkt anzupassen, legen Sie es im
Gelenkbereich so an, dass es auf die Abldufe der Muskelbewegung ausgerichtet oder angepasst ist. Stellen Sie das
Produkt so ein, dass es sich an die natirliche Gestalt anpasst und keine Beschwerden oder Unannehmlichkeiten bei
seiner Nutzung erzeugt. Sehen Sie sich die Bilder fiir die Anpassung von P706 an.

VORSICHTSMASSNAHMEN

« Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Orthese verwenden. Wenn Sie Fragen haben, wenden
Sie sich an lhren Arzt oder an das Geschéft, in dem Sie die Orthese erworben haben.

« Der Arzt ist die beféhigte Person, um die Orthese zu verschreiben und tber die Dauer der Behandlung zu
entscheiden.

«Befolgen Sie stets die allgemeinen Gebrauchsanweisungen und die speziellen Angaben Ihres Arztes.

« Sollten Sie eine Nebenwirkung feststellen, informieren Sie sofort den Arzt dartiber.

« Sie mussen den Arzt informieren, wenn Sie unter Hautentziindungen leiden oder irgendeine Art von Reizung
auftritt.

« Der Arzt muss die eventuelle duBerliche Anwendung von Cremes zusammen mit der Orthese in Betracht ziehen.

- Die Haut darf in den Bereichen, in denen die Orthese Druck austibt, weder verletzt noch iiberempfindlich sein.

« Die ordnungsgemafBe Nutzung der Orthesen hangt von dem Zustand der Elemente ab, aus denen sie sich
zusammensetzen. Deswegen miissen diese regelméfig auf Schdden oder Mangel Gberpriift werden.

« Das Gesundheitspersonal, das fiir die Behandlung des Patienten zustandig ist, kann den Patienten Gber die Eignung
des Produktes oder tiber die Notwendigkeit seines Austauschs informieren, wenn es beschadigt oder abgenutzt ist.

« Es wird empfohlen, die Klettverschliisse regelméBig zu reinigen, um ihre Funktionalitét zu erhalten. Entfernen

Sie Faden und Flusen etc,, die moglicherweise an diesen kleben geblieben sind.

« Das Produkt regelméBig reinigen und eine korrekte Kérperhygiene beibehalten.

«Tragen Sie die Orthese nicht beim Baden, Duschen usw.

« WICHTIGER HINWEIS: Sie diirfen nicht den Klettverschluss auf die Bandage anbringen, sonst kann das Gewebe
ausfransen oder beschadigt werden. Der Klettverschluss muss auf die speziell fur diesen bestimmte Oberfléche des
Gurts angebracht werden.

PFLEGE DER ORTHESE - WASCHANWEISUNGEN

SchlieBen Sie alle Mikroklettverschliisse vor dem Waschen. Verwenden Sie weder Alkohol noch fliissige Losungsmittel
zu ihrer Reinigung. Vergewissern Sie sich, dass samtliche Reinigungsmittelreste beseitigt sind. Mit reichlich Wasser
aussptilen. Verwenden Sie nach der Reinigung ein Handtuch oder Tuch, um das tiberschiissige Wasser der Orthese
aufzunehmen und lassen Sie sie bei Umgebungstemperatur trocknen. Setzen Sie sie weder direkten Warmequellen
aus noch héngen Sie sie direkt in der Sonne auf.

KLASSIFIZIERUNG:

Medizinprodukt der Klasse 1, nicht steril, ohne Messfunktion. Diese Orthese erflllt die Richtlinie des Rats 93/42/EWG
und ihre Aktualisierung 2007/47/EG, durch die die medizinischen Produkte geregelt werden

INDIKATIONER

P707 AQTIVO SPORT Albuebandage: Stabilisering og kompression efter lettere albueskader. Lettere
slidgigt i albuen, lateral eller medial tennisalbue, inflammation efter operationer, efter skader,
seneinflammation, lettere stodskader. Forbyggende under sport og arbejde. Stimulering af
muskel-ledsansen. P703 AQTIVO SPORT Omsluttende handledsbandage: Stabilisering og kompression
efter lettere handledsskader. Lettere slidgigt i handleddet, generelle handledssmerter,
seneinflammation, lettere stodskader. Forbyggende under sport og arbejde. Stimulering af
muskel-ledsansen. P704 AQTIVO SPORT héndledsbandage til metacarpal-leddet: Stabilisering og
kompression efter lettere handledsskader. Lettere slidgigt i handleddet, forstuvning, kronisk
inflammation efter skader eller operationer, senebetaendelse. Forbyggende under sport og arbejde.
Stimulering af muskel-ledsansen. P709 AQTIVO SPORT Larbandage: Stabilisering og kompression
efter lettere muskelskader i laret. Fiberspraengning i larmusklen, muskelforstraekning samt andre
skadestyper. Forbyggende under sport og arbejde. Stimulering af muskel-ledsansen. P700 AQTIVO
SPORT Knzebandage: Stabilisering og kompression efter lettere kneeskader. Lettere slidgigt og leddegigt

i knaeet, skader og ustabilitet, lettere forstuvning, ledeffusioner og ledinflammation. Forbyggende
under sport og arbejde. Stimulering af muskel-ledsansen. P701 AQTIVO SPORT Knaebandage med
pude og sidestabilisatorer: Stabilisering og kompression efter lettere knaeskader. Lettere slidgigt og
leddegigt i knaeet, lettere skader og ustabilitet, lettere forstuvning, ledeffusioner og ledinflammation,
inflammation efter operationer, ledforskydning, tendens til ustabilitet. Forbyggende under sport og
arbejde. Stimulering af muskel-ledsansen. P708 AQTIVO SPORT Laegbandage: Stabilisering og
kompression efter muskelskader i leeggen. Fiberspraengning i leeggen, muskelforstraekning, samt
efter skader, skinnebensbeskyttelse. Forbyggende under sport og arbejde. Stimulering af
muskel-ledsansen. P705 - P706 AQTIVO SPORT Ankelbandage - Elastisk ankelbandage med silikonepude

til ankelknoen og ottetalsforbinding: Stabilisering og kompression efter lettere ankelskader. Lettere
slidgigt og leddegigt i anklen, lettere skader og ustabilitet, stedskader, fordrejning og veeskeansamling
ileddet, kronisk irritation, efter operationer o g skader, svaghed i ledband. Forbyggende under sport
og arbejde. Stimulering af muskel-ledsansen.

TILPASNINGSANVISNING

Under brug skal du til enhver tid felge anvisningerne fra den sundhedsfagperson, som anbefalede
og/eller ordinerede produktet. For at opna en storre terapeutisk virkning ved forskellige lidelser og
forlaenge produktets levetid, er det yderst vigtigt at vaelge den rigtige storrelse til den enkelte patient
eller bruger. Et for stort tryk kan medfere intolerance, og derfor anbefaler vi, at trykket reguleres indtil
den optimale grad af tryk opnas. For at tilpasse produktet anbringes det over det pageeldende
ledsegment, sé det flugter med eller tilpasser sig musklernes bevaegelse. Produktet reguleres, sé det
ertilpasset kroppens naturlige konfiguration og ikke forarsager gener eller ubehag, nar det eri brug.
Folg tegningerne ved tilpasning af P706.

FORSIGTIG

- Laes omhyggeligt denne anvisning, inden ortosen tages i brug. Hvis du er i tvivl om noget, bedes
du kontakte leegen, eller forretningen, hvor du kebte produktet.

« Det er kun laegen, som er i stand til at ordinere ortosen, og fastseette anvendelsens varighed.

- Bade brugsanvisningen og eventuelle specifikke anvisninger fra laegen skal altid felges.

« Hvis du oplever nogen form for bivirkninger, bedes du informere din laege omgaende.

« Du ber informere din lzeg, hvis du har hudlidelser eller nogen anden form for forggelse af
folsomheden.

- Laegen ber veere opmaerksom pa eventuel brug af hudcreme samtidig med anvendelse af ortosen.
-l omraderne, hvor ortosen stgtter ved at oge tryk, ma huden ikke tage skade eller blive overfalsom.
- Ortosens virkning og brugsegenskaber afhaenger af tilstanden af dens bestanddele, som derfor skal
efterses regelmaessigt for eventuelle skader og defekter.

« Sundhedspersonalet, som star for opfelgning af brugerens behandling kan informere brugeren om
produktets egnethed eller anbefale udskiftning, hvis produktet er forringet eller slidt.

« Vi anbefaler, at velkrolukningerne holdes rene, for at bevare deres funktion. Fjern trade, fnug mv.,
som kan have sat sig fast pa velkroen.

- Rengor produktet jeevnligt, og oprethold en god personlig hygiejne.

«Tag ortosen af inden badning, brusebad, etc.

« VIGTIG ANMARKNING: Velcroen ma ikke fastgeres pa bandagen, da stoffet kan trevle eller forringes.
Velcroen skal derfor altid klaebes fast pa remmens overflade, som er specielt beregnet hertil.
VEDLIGEHOLDELSE AF ORTOSEN

Luk alle velkrolukningerne inden vask. Produktet mé ikke rengeres med alkoholbaserede
rengeringsprodukter eller oplasningsmiddel. Serg for, at der ikke er szeberester pa produktet. Skyl
med rigelige maengder vand. Efter vask skal eventuelt overskydende vand terres af produktet med
et handklaede eller en klud. Laeg produktet til terre ved stuetemperatur. Ma ikke udszettes for direkte
varmekilder eller torres i direkte sollys.

KLASSIFICERING:

Medicinsk udstyr under Klasse |, ikke sterilt,ingen malingsfunktion. Denne ortose overholder Radets
direktiv 93/42/EQF og den reviderede udgave 2007/47/EF om medicinsk udstyr.

EL

ENAEIZEIZ

P707 AQTIVO SPORT Emaykwvida: XtaBepomoinon kat mieon JET and AMoUG TPAUUATICHOUE TOU ayK®Va.
‘Hma ooteoapBOpitida, mdyia Kat peaatia emMKOVEUNITISN, HETEYXEIPNTIKES PAEYHOVEG, HETA TOUG TPAUMATIOHOUC,
TevovTiuda, Ehapiol LAWTTEG. MPOANYN Katd T Sidpkela TG ABANoNG Kat g epyaciag, [SlodexTikr Siéyepon.
P703 AQTIVO SPORT Mepikdapmio Séotpa: Ztabepomoinon Kat Teon HETA amd OUG TPAUHATIONOUG TOU
KkapmoU. Hma 00TeoapBpiTida Tou KapTov, YEVIKO{ TIGVOL TOU KapTTov, TEvovTiTiSa, ENappIoi HWAWTTEG. MTEAANYN
katd  Sidapkela NG ABAnong kat ¢ epyaciag. 15106ekTikr diéyepon. P704 AQTIVO SPORT Mepikdpmio
avtixelpa: ZTabepomoinon Kat Tmeon META amd HIMOUE TPAUHATIOHOUE Tou Kapmou. Ha ooteoapBpitida Tou
KOPTTOU, SIACTPEUNATA, XPOVIEG UETATPAUHATIKEG PAEYHOVEG KOl LETEYXEIPNTIKEG, TEVOVTOONKiTISa. MPdAnyn
Kata tn Sidpkela g ABAnang Kai tng epyaciag. I51odextikr Siéyepan. P709 AQTIVO SPORT SUpIETTIKO UNpoU:
TtaBepomoinon Kat Teon PETA amd MouG MUTKOUEG TPAUHATIOHOUE TOU Unpov. Pr&n Twv MUKWV VWV TOu
TETPOKEPANOU, UTKEG ONGOELG, peTatpavpatiopol. MpdAnn katd tn Siapketa g 4BANoNG Kat T epyaoiag.
18108ekTIkn) Siéyepon. P700 AQTIVO SPORT Emyovatida: Xtabepomoinon kat mieon peTd améd Amoug
TPAVHATIOHOUG Tou Yovdtou. OoteoapBpitida kat Ama apBpitida Tou yovatou, TPAUNATIoHO Kat fTmia
£§apBpwon, nma Slactpépparta, mePapBPIKN GUNOYHA Kat GAEYHOVEG Twv apBpwoewv. MPdAnYn Katd
SidpkelaTng ABAnonG kat NG epyaciag. I51odektikr Siéyepon. P701 AQTIVO SPORT Emiyovatida pe pagNapakt
Kat TAaylot oTaBepomoInTég: TTabfepomoinon Kal TEoN META amO MOV TPAUHATIOHOUE TOU YOVATOU.
Ooteoapbpitida Kat fma apbpitida Tou yovdatou, Tpaupatiopoi kat fma e§apBpwon, \ma dlaotpéuparta,
TIEPLAPOPIKA GUNOYI Kal YAEYHOVEG TWV APBPWOEWY, PAEYHOVEG HETEYXEIPNTIKA, UTTOTPOTT TIEPIAPBPIKN
OUNOYNG TNG 8PBPWONG, ToN TPOG TV avicopporTia. MPoAnPn katd T Siapkeia TS ABANoNG Kal TG Epyaciag.
18108ekTIKn Siéyepon. P708 AQTIVO SPORT ZUpMIECTIKO YaUMag: ZTaBepomoinon Kal TTeon JETA amd Amoug
HUIKOUG TPAUUATIOHOUG TNG YAUTTAG. PREN TWV MUKWV VWV TG YAUTAE, HUIKEG OAAOELS, HETATPAUMATIOHO,
TIPOOTACIA 00TOU TG KVAKNG. MPAANYN Katd T SidpKela TG ABANoNG Kai tng pyaciag. I5108eKTIkn Siéyepon.
P705 - P706 AQTIVO SPORT EmotpayaAida- Emotpayahida pe dvotypa og “8": Ztabepomoinon Kat Teon UeTd
and AMoUG TPAUHATIOHOUC Tou actpaydhou. OoteoapBpitida kat fma apbpitida Tou actpaydiouv,
Tpaupatiopoi kat Aria e€4PBPWON, HWAWTTES, TTOPAUOPPWON Kal TIEPIAPBPIKN GUANOYH TwWV APBPWOEWY,
XPOVIOG EPEBIOHOG, HETEYXEPNTIKA KA METATPAVHATIKA, aduvapia ouvEeonc. MPOAnyn Katd tn SIapKela g
GBAnong kai tng epyaciag, I6108exTikn Siéyepon.

OAHTIEXZ EOAPMOIHZ:

Kartéi Tn Sidipkeia xpriong akoAoUBEIoTE TIC CUPBOUAEG TOU EMAYYEAUATIO TTOL 0aG EXEl TPOTEIVEL Kal/i} Xopnyroet
To Tipoiov. Na va €xete KaAUTepa BepameuTikd anmotehéopata oe Sidgopeg maboloyieg Kat EMpKuvon g
xpnotung {wrg Tou TPoIdVTog, gival Bactkd n owoTr EMAOYH TO MO KATAANNAOU pey£BoUG yia Tov KABe
aoBevn 1y xpriot. H urepPoNikr| Tieon UMopel va IPOKAAETEL avnOUKIa yIa QUTO CUCTHVETAL N PUBLION TG
TieonG éwg éva BENTIOTO Babpd. MNa TV EQappoyr TOMOOETAHOTE TO TIPOIOV 0TO AVTIOTOIXO TURHA ApBpwaong
£T01 WOTE va gival TapAMANAa 1 va TPooapHoeTal 0Tn O€IPd TNG MUIKNAG Kivnong. MpooaplooTe To mpoiov
£101 WOTE va Taptalel 0T YUOIKN SlapdPEWON Kat va pnv TMPOKAAEi VOXMCELS i} va gival dBoAo Katd
XPNON TOU. ZUPBOUAEVTEITE TIG EIKOVEG VIO TNV TTPOCAPHOYT Tou P706.

MPODYAAZEI::

« AloPBAOTE TIPOOEKTIKA QUTEG TIG O8NYIE TPV TN XPrion Tou Kndepdva. EGv €xete omoladnmote epwtnon,
OUPBOUAEUTEITE TOV YIOTPO GAG ) TO KATAGTNHA OO TO OTI0I0 TOV AyOPUCATE.

« O ylatpdg gival To appoSIo ATOHO yia va CUCTHOEN TOV KNSEUOVA Kal V' armo@acioe Tn Xpovikn SidpKeia g
Bepaneiac.

« Na akoAouBeite mavTa MoTd TIG YeVIKES 08nyieg Xpriong kat TG e18IKES 08nyieg Tou Bepdmwy 1aTpol oag.

« EQv mapatnprioETe OMOIEGSHTTOTE TAPEVEPYEIEG EVNEPWOTE AUECA TOV YIATPO GAG.

« O Bepdmwv 1aTPOG TIPETEL VA EVNUEPWOEL EQV TIAPOUCIACTOUV SEPUATIKEG AVTISPATEIS 1y OTTOIadHTOTE GANN
Hoper| evatodnaiac.

« O Bepdnwv 1atpdg mpémel va AaRet umdyn Ty mbavry Xprion KPEUWV TOTMKAG Epappoyrg padi pe Tnv
XPNotpomoinon Tou Kndepova.

« Y10 onpeia oTPIENG He Tieon To Séppa Sev PEMEL va eival TPAUHATIOPEVO ) UTIEpELAioOnTO.

« H ka\r) xprion Tou Kndepova e§apTdral amd Thy KATaoTaon Twv eEPTNHATWY TIOU TOV AMOTEAOLV yia auTo
TO NOYO TIPETTEL VAl ENEYXETAL TIEPIOBIKA Yia TUXOV BAABEG 1 ENaTTpaTA.

«To MPOCWTTIKG LYEIAG Tou TapakoAouBE( Tv Topeia Tng Bepareiag Tou aoBevr) PMOPE( va Tou TIPOTEIVEL TO

18avIKd TIPOIOV 1) av XPEIAlETal QVTIKATACTAGH, O TIEQITTTWON TTOU TO TIPOIOV £XEl UTTOOTEL {NWIES 1 £xEl PBapEL.

« ZUOTAVETAL 0 KABAPIOHOE TwV YPryopwv AUTOKOMNTWY BEAKPEO yia va SlatnpnBolv Ta XapaktnpIoTIKA
TOUG. AQAIPETTE KAWOTEG, XVOUSIaL KNTT. TIoU EVEEXETAL VA £XOUV KO OEL

- KaBapioTe meplodikda To Poiov Kal KOATHOTE Wial GWOTH TIPOCWTTIKF UYIEWVY.

« Mnv @opdte Tov KNSeUOVA KATd T SIAPKELA TOU PITAVIOU, TOU VTOU KATT.

« ZHMANTIKH ZHMEIQZ H: Aev mpéTiel vt KOMATE T QUTOKOMNTO BENKPO TTAvw OTo évEUa, UIMOpEi va EEQTioel
Kalva @Oapei To vSUHQ, TO AUTOKOANNTO BENKPO TIPETTEL VA ETIKOANGTAL TTAVW OTNV EMQPAVELQ TOU IHAVTA TTOU
mipoopileTat 18IKA yia auTO.

OPONTIAATOY KHAEMONA:

KheioTte OMa Ta pkpd autokOANTA BEAKPO TTPIV TNV TAUON. MV XpNnoIHOTTOLETE AAKOOAOUXA KABAPIOTIKA iy
uyPA SlEAUTIKA yia Tov KaBaplopo. BeBaiwbeite 6Tt Sev UMEPXOLV UTTOAEILATA TOU AnoppulavTIKOU. ZEMAOVETE

He apBovo vepd. MeTd Tnv MAUON, XPNOILOTIOIEIOTE Hial TIETOETA i} £va avi yla TNV amoppo@non Tou
unePBOAIKOU VEPOU armd To £VEUA KAL APriOTE TO Va OTEYVWOEL Ot Beppokpacia mepiBdhlovtog. Mny exbétete
O€ AUECEC TTNYEG BEPUATNTAG KAt AMAWVETE PE AUEDT €KOECN GTOV HALO.

TAZINOMHZH:

TMpoidv vyeiag e Katnyopiag |, xwpic amooteipwon, xwpic Aertoupyia pétpnone. O eE0mNOHOE CUPHOPQWVETAL

e Tv Odnyia Tou ZupBouliov 93/42/EOK kat v avavéwon Tng 2007/47/EOK mepi TwV 10TPOTEXVOAOYIKWV
TIPOIOVTWV.

NAIDUSTUSED:

P707 AQTIVO SPORT Kiitinarliigese tugiside: Stabiliseerimine ja surve pérast kergeid kiitinarliigesevigastusi.
Kerge kutnarliigese osteoartriit, lateraalne ja mediaalne epikondiliit, operatsioonijargsed poéletikulised
seisundid, traumajargsed seisundid, koolusepoletik, kerged porutused. Ennetav sportimisel ja to6 tegemisel.
Asendi- ja liigutustundlikkuse stimuleerimine. P703 AQTIVO SPORT Randmeortoos: Stabiliseerimine ja surve
pérast kergeid randmevigastusi. Kerge randmeliigese osteoartriit, Uldised randmevalud, kdolusepoletik, kerged
porutused. Ennetav sportimisel ja too tegemisel. Asendi- ja liigutustundlikkuse stimuleerimine. P704 AQTIVO
SPORT Labakde-randmeortoos: Stabiliseerimine ja surve parast kergeid randmevigastusi. Kerge randmeliigese
osteoartriit, nihestused, traumajargsed voi operatsioonijargsed kroonilised péletikulised seisundid,
koolustupepoletik. Ennetav sportimisel ja to6 tegemisel. Asendi- ja liigutustundlikkuse stimuleerimine. P709
AQTIVO SPORT Reietugi: Stabiliseerimine ja surve parast kergeid reielihasevigastusi. Nelipealihase fibrillaarsed
rebendid, lihasevenitused, traumajérgne seisund. Ennetav sportimisel ja t66 tegemisel. Asendi- ja
liigutustundlikkuse stimuleerimine. P700 AQTIVO SPORT Pélvetugi: Stabiliseerimine ja surve pérast kergeid
pdlvevigastusi. Kerge polveartroos ja -artriit, kerged traumad ja ebastabiilsused, kerged nihestused, liigese
efusioonid ja poletikud. Ennetav sportimisel ja t66 tegemisel. Asendi- ja ligutustundlikkuse stimuleerimine.
P701 AQTIVO SPORT Padjandite ja stabiliseerivate kiilgtugedega polvetugi: Stabiliseerimine ja surve pérast
kergeid polvevigastusi. Kerge pdlveartroos ja -artriit, kerged traumad ja ebastabiilsused, kerged nihestused,
liigese efusioonid ja poletikud, operatsioonijargsed poletikulised seisundid, retsidiivne liigese efusioon, kalduvus
ebastabiilsusele. Ennetav sportimisel ja t66 tegemisel. Asendi- ja liigutustundlikkuse stimuleerimine. P708
AQTIVO SPORT Sééretugi: Stabiliseerimine ja surve pérast kergeid saarelihasevigastusi. Saarelihase filbrillaarsed
rebendid, lihasevenitused, traumajargsed seisundid, sdareluu kaitse. Ennetav sportimisel ja t66 tegemisel.
Asendi- ja liigutustundlikkuse stimuleerimine. P705 - P706 AQTIVO SPORT Pahkluutugi - “8" lisarihmaga
pahkluutugi: Stabiliseerimine ja surve pérast kergeid hiippeliigesevigastusi. Kerge hiippeliigeseartroos ja
-artriit, kerged traumad ja ebastabiilsused, porutused, liigesevaanamised ja efusioonid, krooniline,
operatsioonijargne ja traumajargne arritus, sidemete norkus. Ennetav sportimisel ja t66 tegemisel. Asendi- ja
liigutustundlikkuse stimuleerimine.

PAIGALDAMISJUHISED:

Kasutusperioodide ajal jargige teile ortoosi soovitanud ja/véi véljastanud spetsialisti nduandeid. Eri haiguste
puhul suurema ravitdhususe tagamiseks ja toote kasutusea pikendamiseks on pohitéhtis valida digesti igale
patsiendile voi kasutajale kdige sobivam suurus. Liiga suur surve voib tekitada talumatust, mistottu soovitame
reguleerida surve optimaalse astmeni. Toote parajaks reguleerimiseks asetage toode vastavasse liigesekohta,
nii et see jargib voi lihase likumisjoont voi kohandub liigutustega. Reguleerige toode nii, et see kohandub
loomuliku asetusega ega ei ole kasutamisel tulikas voi ebamugav. P706 kohale paigaldamiseks vt joonised.
ETTEVAATUSABINOUD:

« Enne ortooside kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat juhendit. Kahtluste korral konsulteerige arstiga voi
teile ortoosi mulinud asutusega.

« Arst on ortoosi valja kirjutama ja selle kestust otsustama kvalifitseeritud isik.

« Alati tuleb jérgida uldiseid kasutusjuhiseid ja arsti antud erijuhiseid.

« Kui téheldate monda korvaltoimet, teatage sellest viivitamatult arstile.

« Arstile tuleb teatada, kui tekivad nahavaevused voi mingit tiitipi dlitundlikkus.

« Arst peab arvesse votma voimalikku toopiliste salvide kasutamist, koos ortoosi kasutamisega.
«Tugipiirkondades, mis on surve all, ei tohi nahk olla vigastatud ega tlitundlik.

« Ortoosi 6ige kasutus soltub selle komponentide seisukorrast, mistottu tuleb see perioodiliselt tile vaadata,
et tuvastada kahjustused voi defektid.

«Tervishoiutddtajad, kes patsiendi ravi jélgivad, véivad soovitada patsiendile sobivat toodet voi millal on sobiv
toode vélja vahetada, kui selle seisukord on halvenenud véi see on kulunud.

« Soovitatakse hoida takjakinnised puhtana, et séilitada nende funktsionaalsus. Eemaldage niidid, ebemed
jms, mis voivad takjakinnise kiilge jaada.

« Puhastage toodet regulaarselt ja hoidke Giget isiklikku hiigieeni.

- Arge jatke ortoosi vannis, dusi all jne kdimise ajaks peale.

- TAHTIS MARKUS: Arge kinnitage takjakinnist ortoosimaterjali peale, see vib selle narmendavaks muuta ja
tekstiili kahjustada, takjakinnis tuleb kinnitada selleks spetsiaalselt ette néhtud tugirihma peale.

ORTOOSI HOOLDUS:

Enne pesemist kinnitage kéik mikrotakjakinnised. Arge kasutage puhastamiseks alkoholi ega lahusteid.
Veenduge, et ortoosi kiilge ei jédks puhastusvahendi jadke. Loputage rohke veega. Parast ortoosi pesemist
kuivatage ortoosimaterjalist ligne vesi ratiku voi lapiga ja laske ortoosil kuivada toatemperatuuril. Mitte hoida
orteesi otsese kuumusallika Idheduses ega otsese paikese kaes.

KLASSIFIKATSIOON:

I klassi tervisetoode, mittesteriilne, ilma métmisfunktsioonita. See ortoos vastab ndukogu direktiivile 93/42
/EMU ja selle uuendustele, mis reguleerivad meditsiiniseadmeid.

INDICACIONES

P707 AQTIVO SPORT Codera: Estabilizacion y compresion tras lesiones leves de codo. Osteoartritis leve
de codo, epicondilitis lateral y medial, estados inflamatorios postoperatorios, postraumatismos,
tendinitis, contusiones ligeras. Preventivo durante actividades deportivas y laborales. Estimulacion
propioceptiva. P703 AQTIVO SPORT Mufequera envolvente: Estabilizacion y compresion tras lesiones
leves de murieca. Osteoartritis leve de mureca, dolores generales de muneca, tendinitis, contusiones
ligeras. Preventivo durante actividades deportivas y laborales. Estimulaciéon propioceptiva. P704
AQTIVO SPORT Muriequera Metacarpiana: Estabilizacion y compresién tras lesiones leves de murieca.
Osteoartritis leve de mufeca, esguinces, estados inflamatorios crénicos postraumaticos o
postoperatorios, tendovaginitis. Preventivo durante actividades deportivas y laborales. Estimulacion
propioceptiva. P709 AQTIVO SPORT Muslera: Estabilizacion y compresion tras lesiones musculares en
el muslo. Rotura fibrilar del cuéadriceps, distensiones musculares, postraumatismos. Preventivo
durante actividades deportivas y laborales. Estimulacién propioceptiva. P700 AQTIVO SPORT Rodillera:
Estabilizacion y compresion tras lesiones leves de rodilla. Artrosis y artritis leve de rodilla,
traumatismos e inestabilidades leves, esguinces leves, derrames e inflamaciones articulares.
Preventivo durante actividades deportivas y laborales. Estimulacion propioceptiva. P701 AQTIVO
SPORT Rodlillera con almohadillado y estabilizadores laterales: Estabilizacion y compresién tras
lesiones leves de rodilla. Artrosis y artritis leve de rodilla, traumatismos e inestabilidades leves,
esguinces leves, derrames e inflamaciones articulares, estados inflamatorios postoperatorios, derrame
recidivante de la articulacion, tendencia a la inestabilidad. Preventivo durante actividades deportivas y
laborales. Estimulacion propioceptiva. P708 AQTIVO SPORT Pantorrillera: Estabilizacion y compresion
tras lesiones musculares en el gemelo. Roturas fibrilares de los gemelos, distensiones musculares,
postraumatismos, proteccion de la tibia. Preventivo durante actividades deportivas y laborales.
Estimulacion propioceptiva. P705 - P706 AQTIVO SPORT Tobillera - Tobillera con vendaje en “8":
Estabilizacion y compresion tras lesiones leves de tobillo. Artrosis y artritis leve de tobillo,
traumatismos e inestabilidades leves, contusiones, distorsiones y derrames articulares, irritacion
cronica, postoperatoria y postraumatica, debilidad ligamentosa. Preventivo durante actividades
deportivas y laborales. Estimulacion propioceptiva.

INSTRUCCIONES DE ADAPTACION

Durante los periodos de utilizacién siga los consejos del profesional que le ha recomendado y/o
dispensado el producto. Para obtener el mayor grado de eficacia terapéutica en las diferentes
patologias y prolongar la vida util del producto, es fundamental la eleccion correcta de la talla mas
adecuada a cada paciente o usuario. Una compresion excesiva puede producir intolerancia, por lo que
aconsejamos regular la compresion hasta el grado dptimo. Para su adaptacion colocar el producto en
el segmento articular correspondiente de manera que quede alineado o ajustado a las secuencias del
movimiento muscular. Ajustar el producto de forma que quede adaptado a la configuracién natural y
no produzca molestias o incomodidades en su uso. Consulte las figuras para la adaptacion de P706.
PRECAUCIONES

« Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar la ortesis. Si tiene alguna duda, consulte a
sumédico o al establecimiento donde lo haya adquirido.

« El médico es la persona capacitada para prescribir la ortesis y decidir la duracién del tratamiento.

- Respete siempre las instrucciones de uso generales y las indicaciones particulares de su facultativo.

« Si nota algun efecto secundario, péngalo inmediatamente en conocimiento del médico.

« Debe informar al facultativo si sufre afecciones cutaneas o padece cualquier tipo de sensibilizacion.

« El facultativo debera tener en cuenta el posible uso de cremas de uso tépico junto con el empleo de
la ortesis.

« En las zonas de apoyo con presion, la piel no debe estar lesionada ni ser hipersensible.

« El buen uso de las ortesis depende del estado de los elementos que la forman por lo que ha de ser
supervisada con regularidad en busca de dafos o defectos.

« El personal sanitario que realice el sequimiento del tratamiento del paciente puede indicar al mismo
la idoneidad del producto o la conveniencia de su sustitucion, si este se ha deteriorado o desgastado.
« Se aconseja cuidar la limpieza de los cierres de Velcro para conservar su funcionalidad. Retire hilos,
pelusa, etc. que pudieran haber quedado adheridos al mismo.

« Limpie periédicamente el producto y mantenga una correcta higiene personal.

«No lleve puesta la ortesis durante el bafio, ducha, etc.

« NOTA IMPORTANTE: No se debe pegar el velcro sobre la prenda, puede deshilachar y deteriorar el
tejido, se debe pegar el velcro sobre la superficie de la cincha que esta especialmente destinada a ello.
MANTENIMIENTO DE LA ORTESIS

Cierre todos los microvelcros antes del lavado. No utilice alcoholes ni liquidos disolventes para su
limpieza. Asegurese de que no quedan restos de detergente. Aclare con agua abundante. Tras el
lavado, utilice una toalla o pafo para absorber el exceso de agua de la prenda y déjela secar a
temperatura ambiente. No la exponga a fuentes de calor directas ni la tienda directamente al sol.
CLASIFICACION:

Producto sanitario de Clase |, no estéril, sin funcion de medicion. Esta ortesis cumple con la Directiva
del Consejo 93/42/CEE y su actualizacion 2007/47/EC por la que se regulan los productos sanitarios.

INDICATIONS

P707 AQTIVO SPORT Elbow support: Stabilisation and compression after minor elbow injuries. Mild
osteoarthritis of the elbow, lateral and medial epicondylitis, postoperative inflammatory conditions, post
injury, tendinitis, light bruising. Preventative measure during sporting and work activities. Proprioceptive
stimulation. P703 AQTIVO SPORT Wraparound wrist support: Stabilisation and compression after minor
wrist injuries. Mild osteoarthritis of the wrist, general wrist pain, tendinitis, light bruising. Preventative
measure during sporting and work activities. Proprioceptive stimulation. P704 AQTIVO SPORT Metacarpal
wrist support: Stabilisation and compression after minor wrist injuries. Mild osteoarthritis of the wrist,
sprains, chronic post injury or postoperative inflammatory conditions, tendovaginitis. Preventative
measure during sporting and work activities. Proprioceptive stimulation. P709 AQTIVO SPORT Thigh
support: Stabilisation and compression after muscle injuries to the thigh. Quadricep muscle tears, muscle
strains, post injury. Preventative measure during sporting and work activities. Proprioceptive stimulation.
P700 AQTIVO SPORT Knee support: Stabilisation and compression after minor knee injuries. Mild
osteoarthritis and arthritis of the knee, minor injury and instability, mild sprains, joint effusion and
inflammation. Preventative measure during sporting and work activities. Proprioceptive stimulation.
P701 AQTIVO SPORT Knee support with padding and side stabilisers: Stabilisation and compression after
minor knee injuries. Mild osteoarthritis and arthritis of the knee, minor injury and instability, mild sprains,
joint effusion and inflammation, postoperative inflammatory conditions, recurrent joint effusion,
tendency to instability. Preventative measure during sporting and work activities. Proprioceptive
stimulation.  P708 AQTIVO SPORT Calf support: Stabilisation and compression after muscle injuries to
the calf. Calf muscle tears, muscle strains, post injury, protection of the tibia. Preventative measure during
sporting and work activities. Proprioceptive stimulation. P705 - P706 AQTIVO SPORT Ankle support - Ankle
support with figure-of-eight strapping: Stabilisation and compression after minor ankle injuries. Mild
osteoarthritis and arthritis of the ankle, minor injury and instability, joint contusions, distortions and
effusions, chronic irritation, postoperative and post injury, ligament weakness. Preventative measure
during sporting and work activities. Proprioceptive stimulation.

FITTING INSTRUCTIONS

During periods of use, follow the advice of the professional who recommended and/or dispensed the
product. To gain the highest degree of therapeutic effectiveness for the different conditions and to
prolong the life of the product, it is essential to select the right size for each patient or user. As excessive
compression can lead to intolerance, we recommend adjusting the compression to the optimum degree.
Fit the product to the joint in question, making sure that it is properly aligned to enable correct
movement of the muscles. Adjust the product to ensure a snug fit and no discomfort. Consult the figures
for the fitting of the P706.

PRECAUTIONS

« Read these instructions carefully before using the orthosis. If you have any questions, consult your
doctor or the shop where you purchased it.

« Only a doctor is qualified to prescribe the orthosis and determine the duration of treatment.

« Always follow the general and particular instructions of use of your doctor.

« If you experience any side effects, you should immediately inform your doctor.

«You should inform your doctor if you suffer from any type of skin condition or sensitisation.

«Your doctor should consider the use of topical creams in conjunction with the orthosis.

«In areas of support where pressure is applied, the skin should not be damaged or hypersensitive.

« For the orthosis to function properly, its components must be regularly checked to ensure that they are
in good condition and not damaged.

«The medical staff responsible for monitoring treatment may explain the suitability of the product to the
patient or suggest its replacement if it is damaged or worn.

« Make sure that the Velcro fasteners are kept clean to preserve their function. Remove any fluff or lint
that may be stuck to them.

« Clean the product regularly and maintain proper hygiene.

« Do not wear the orthosis while having a bath or shower.

« IMPORTANT NOTE: The Velcro should not be fastened to the fabric of the support as this could cause
fraying and deterioration. The Velcro should be fastened to the surface of the strap, which is specially
designed for this purpose

ORTHOSIS MAINTENANCE

Close all micro Velcros before washing. Do not use alcohol or liquid solvents for cleaning. Make sure that
no detergent residues remain. Rinse with plenty of water. After washing, use a towel or cloth to absorb
any excess water from the orthosis and allow it to dry at room temperature. Do not expose to direct heat
sources or hang up in direct sunlight.

CLASSIFICATION:

Class | medical device without a measuring function and supplied in a non-sterile condition. This orthosis
complies with Council Directive 93/42/EEC, amended by 2007/47/EC, concerning medical devices.

KAYTTOAIHEET

P707 AQTIVO SPORT Kyyndrpaatuki: Lievien kyyndrpadvammojen jélkeinen vakauttaminen ja
kompressio. Lieva kyyndrpaan nivelrikko, tennis- (lateraali) tai golfkyynarpaa (mediaali
epikondyliitti), leikkauksen jalkeiset tulahdustilat, vamman jélkeinen hoito, jénnetulehdus, lievét
ruhjeet. Ennaltaehkdisevaan kayttoon urheilu - ja tyoaktiviteettien aikana. Asentotunnon
stimulaatio. P703 AQTIVO SPORT Kietaistava rannetuki: Lievien rannevammojen jalkeinen vakautus
ja kompressio. Lieva ranteen nivelrikko, ranteen yleiset kiputilat, jannetulehdus, lievat ruhjeet.
Ennaltaehkaisevaan kayttoon urheilu - ja tyoaktiviteettien aikana. Asentotunnon stimulaatio. P704
AQTIVO SPORT Kammentuki: Lievien rannevammojen jélkeinen vakautus ja kompressio. Lieva
ranteen nivelrikko, nyrjahtamiset, vamman tai leikkauksen jélkeiset krooniset tulehdustilat,
jannetupentulehdus. Ennaltaehkaisevaan kayttoon urheilu - ja tyoaktiviteettien aikana.
Asentotunnon stimulaatio. P709 AQTIVO SPORT Reisituki: Lievien reisilihasvammojen jalkeinen
vakauttaminen ja kompressio. Nelipdisen reisilihaksen lihassdikeen vauriot, lihasrevahtymit,
vammanjalkeinen hoito. Ennaltaehkdisevaan kayttoon urheilu - ja tyGaktiviteettien aikana.
Asentotunnon stimulaatio. P700 AQTIVO SPORT Polvituki: Lievien polvivammojen jalkeinen
vakauttaminen ja kompressio. Polven lievd nivelrikko, lievat niveltulehdukset, lievat vammat ja
epavakaudet, lievat nyrjahdykset, nivelten nestekertymat ja tulehdukset. Ennaltaehkaisevaan
kayttoon urheilu - ja tyoaktiviteettien aikana. Asentotunnon stimulaatio. P701 AQTIVO SPORT
Joustava polvituki pehmusteilla ja sivuvakauttajilla: Lievien polvivammojen jélkeinen vakauttaminen
ja kompressio. Lieva polven nivelrikko ja niveltulehdus, lievat vammat tai epavakaus, lievat
nyrjahdykset, nivelen nestekertymat ja tulehdukset, leikkauksen jalkeiset tulehdustilat, nivelen
uusiutuva nestekertymd, taipumus epdvakauteen. Ennaltaehkdisevdan kayttoon urheilu - ja
tyOaktiviteettien aikana. Asentotunnon stimulaatio. P708 AQTIVO SPORT Pohjetuki: Lievien
pohjevammojen jélkeinen vakauttaminen ja kompressio. Kaksoiskantalihasten lihassaikeen vauriot,
lihasrevéhtymat, vammanjalkeinen hoito, sdriluun suojaaminen. Ennaltaehkdisevaan kayttoon
urheilu - ja tydaktiviteettien aikana. Asentotunnon stimulaatio. P705 - P706 AQTIVO SPORT
Nilkkatuki - Joustava nilkkatuki, silikonipehmusteet kehrasluun kohdalla ja kahdeksikonmuotoinen
side: Lievien nilkkavammojen jalkeinen vakauttaminen ja kompressio. Lieva nilkan nivelrikko ja
niveltulehdukset, lievat vammat tai epavakaudet, ruhjeet, nyrjahdykset tai nivelten nestekertymat,
krooninen &rsytys. leikkauksen tai vamman jalkeinen hoito, nivelsiteiden heikkous.
Ennaltaehkaisevaan kayttoon urheilu - ja tydaktiviteettien aikana. Asentotunnon stimulaatio.
SOVITUSOHJEET

Kayton aikana noudata tuotetta suositelleen ja/tai sen toimittaneen hoitohenkilokunnan ohjeita.
Tehokkaimman hoitotuloksen saamiseksi eri sairauksissa ja tuotteen kdyttdidn pidentdamiseksi
tarkeinta on oikean koon valitseminen kullekin potilaalle tai kdyttdjalle. Liian suuri kompressio
saattaa aiheuttaa yliherkkyytta, minkd vuoksi suosittelemme puristuksen saatamista parhaaseen
mahdolliseen asteeseen. Sovitusta varten aseta tuote kyseisen nivelen korkeudelle niin ettd se on
samassa linjassa sen kanssa ja sopeutuu lihasten liikkeisiin. Sovita tuotetta niin, ettd se asettuu
luonnollisen asennon mukaisesti eikd hairitse tai tunnu epamukavalta kdytdssa. Katso kuvat P706:n
asettamista varten.

VAROTOIMET

« Lue nama ohjeet huolellisesti ennen ortoosin kdyttoa. Mikdli sinulla on kysymyksia, kdanny ladkarin
tai sen laitoksen puoleen, josta ostit apuvalineen

« Hoidon aloittamisesta ja sen kestosta paattaa ri.

+ Noudata aina yleisia kayttoohjeita ja ladkarin maaraamia erityisohjeita.
- Jos havaitaan jokin haittavaikutus, siité tulee ilmoittaa valittomasti ladkarille.
- Ladkarille tulee ilmoittaa, jos potilaalla havaitaan ihosairauksia tai jos aiheutuu herkistymista.
« Laakarin tulee huomioida mahdollinen ihovoiteiden kaytto ortoosin kayton yhteydessa.
- Paineen alaisten kohtien iho ei saa olla vaurioitunutta eika yliherkkaa.
- Ortoosin oikea kéytto riippuu sen osien kunnosta, joten se pitaa tarkistaa ajoittain.
+ Hoidon seurannasta vastaava hoitohenkilokunta voi ilmoittaa tuotteen sopivuudesta tai
vaihtamisen tarpeellisuudesta, jos se on huonossa kunnossa tai kdyttokelvoton.
+ Suositellaan huolehtimaan Velcro-kiinnitysten puhtaudesta niiden toiminnallisuuden
sailyttamiseksi. Poista langat, nukka jne. joka niihin on saattanut kiinnittya.

« Puhdista tuote sdannollisesti ja pidd huolta hyvasta henkilokohtaisesta hygieniasta.

« Ala kédyta ortoosia kylvyn, suihkun jne. aikana.
« TARKEA HUOMIO: Tarranauhaa ei tule kiinnittda varsinaisen tuen paélle, se saattaa purkaa ja
heikentdd kangasta, tarranauha tulee kiinnittdéd nauhan pinnalle, joka on siihen varta vasten
tarkoitettu.

ORTOOSIN HUOLTO .

Sulje kaikki velcrotarranauhat ennen pesua. Ald kéyta alkoholia tai liuottimia sen puhdistamiseen.
Varmistu, ettei silhen jaa pesuaineiden jadmia. Huuhtele runsaalla vedelld. Pesun jélkeen kayta
pyyhetté tai liinaa imemaén ylimaérdinen vesi apuvilineestd ja anna sen kuivua huoneenlammassa.
Ala aseta S|ta suoran lamménldhteen ldhelle dldka ripusta sitd suoraan auringonvaloon.

LUOKITTE

Laaklnnalllsten laitteiden luokka |, ei steriili, ei mittaustoimintoa. Tama ortoosi tayttda lagkinnallisten
laitteiden sadntelya koskevan neuvoston direktiivin 93/42/ETY ja sen péivityksen 2007/47/EY ehdot.
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INDICATIONS

P707 AQTIVO SPORT Attelle de coude: Stabilisation et compression a la suite de Iésions légéres du coude.
Ostéoarthrite légere du coude, épicondylite latérale et médiane, états inflammatoires postopératoires,
post-traumatismes, tendinite, contusions légeres. Préventif pendant les activités sportives et
professionnelles. Stimulation proprioceptive. P703 AQTIVO SPORT Attelle de poignet enveloppante:
Stabilisation et compression a la suite de lésions légeres du poignet. Ostéoarthrite légére du poignet,
douleurs généralisées du poignet, tendinite, contusions légéres. Préventif pendant les activités sportives
et professionnelles. Stimulation proprioceptive. P704 AQTIVO SPORT Attelle de poignet métacarpienne:
Stabilisation et compression a la suite de Iésions légéres du poignet. Ostéoarthrite légére du poignet,
entorses, états inflammatoires chroniques post-traumatiques ou postopératoires, ténosynovite. Préventif
pendant les activités sportives et professionnelles. Stimulation proprioceptive. P709 AQTIVO SPORT
Cuissiére: Stabilisation et compression a la suite de lésions musculaires de la cuisse. Rupture fibrillaire du
quadriceps, distensions musculaires, post-traumatismes. Préventif pendant les activités sportives et
professionnelles. Stimulation proprioceptive. P700 AQTIVO SPORT Genouillére: Stabilisation et
compression a la suite de Iésions Iégéres du genou. Arthrose et arthrite légére du genou, traumatismes et
instabilités Iégers, entorses légeres, épanchements et inflammations articulaires. Préventif pendant les
activités sportives et professionnelles. Stimulation proprioceptive. P701 AQTIVO SPORT Genouillére avec
coussinets et stabilisateurs latéraux: Stabilisation et compression a la suite de lésions Iégéres du genou.
Arthrose et arthrite légére du genou, traumatismes et instabilités légers, entorses légéres, épanchements
et inflammations articulaires, états inflammatoires postopératoires, épanchement récidivants articulaires,
tendance a linstabilité. Préventif pendant les activités sportives et professionnelles. Stimulation
proprioceptive. P708 AQTIVO SPORT Attelle de mollet: Stabilisation et compression a la suite de lésions
musculaires du jumeau. Ruptures fibrillaires des jumeaux, distensions musculaires, post-traumatismes,
protection du tibia. Préventif pendant les activités sportives et professionnelles. Stimulation
proprioceptive. 705 - P706 AQTIVO SPORT Chevillere - Chevillére élastique avec coussinets malléolaires en
silicone et bandage en “8“: Stabilisation et compression a la suite de lésions légeres de la cheville. Arthrose
et arthrite Iégere de la cheville, traumatismes et instabilité Iégers, contusions, distorsions et épanchements
articulaires, irritation chronique, postopératoire et post-traumatique, débilité des ligaments. Préventif
pendant les activités sportives et professionnelles. Stimulation proprioceptive.

INSTRUCTIONS D'ADAPTATION

Au cours des périodes d'utilisation, observez les conseils du professionnel qui vous a recommandé et/ou
prescrit le produit. Pour obtenir une efficacité optimale thérapeutique en ce qui concerne les différentes
pathologies et prolonger la durée de vie du produit, il s'avére essentiel de choisir la taille la mieux adaptée
a chaque patient ou utilisateur. Une compréhension excessive peut engendrer une intolérance, clest
pourquoi il est recommandé d'ajuster la compréhension au degré maximal. Pour sa mise en place, placez
le produit sur le segment articulaire pertinent en veillant a l'aligner ou I'adapter aux séquences du
mouvement musculaire. Ajustez le produit de fagon a ce qu'il s'adapte a la configuration naturelle et quiil
ne cause aucune géne ou inconfort lors de son utilisation. Pour 'adaptation du P706 voir les figures.
PRECAUTIONS:

- Lisez avec soin ces instructions avant d'utiliser l'orthése. En cas de doute, consultez votre médecin ou
I'établissement auprés duquel vous avez effectué votre achat.

« Seul le médecin est autorisé a prescrire l'orthése et décider de la durée du traitement.

« Veuillez respecter a tout moment les instructions d'emploi générales et les indications particuliéres
prescrites par le médecin.

« Si vous remarquez un effet secondaire, vous devrez immédiatement en informer le médecin.

« Si vous souffrez d'affections cutanées ou d'une forme quelconque de sensibilisation, veuillez en informer
le médecin.

« Le médecin devra tenir compte du possible emploi de crémes a usage local, avec I'utilisation de I'orthese.
« Sur les zones d'appui avec pression, la peau ne doit pas présenter de Iésions ni étre hypersensible.

« La bonne utilisation des orthéses dépend de I'état des éléments qui la composent, c'est pourquoi elle
doit étre c ontrolée régulierement afin de s'assurer qu'elle n'est ni endommagée ni défectueuse.

« Le personnel sanitaire chargé du suivi du traitement du patient peut lui indiquer I'adéquation du produit
ou la convenance de son remplacement, si le produit est abimé ou usé.

« Nous vous recommandons de prendre soin de la propreté des fermetures en Velcro afin de maintenir leur
fonctionnalité. Retirez tous les fils, peluches, etc. adhérés au Velcro.

-Nettoyez le produit de maniére périodique et maintenez une bonne hygiéne personnelle.

«Ne portez pas l'orthése pendant le bain, la douche, etc.

-REMARQUE IMPORTANTE : veiller a ne pas coller le velcro sur le vétement afin d'éviter d'effilocher et
d’endommager le tissu ; le velcro doit se coller sur la face de la sangle spécialement congue a cet effet.
ENTRETIEN DE LORTHESE

Fermez tous les micro-velcros avant le lavage. Veuillez ne jamais utiliser de I'alcool ni de liquides solvants
pour laver l'orthése. Assurez-vous que tout le détergent a été éliminé. Rincez abondamment a l'eau. Aprés
le lavage, utilisez une serviette ou un chiffon pour absorber I'excés d'eau et laissez sécher a température
ambiante. Veuillez ne pas exposer l'orthése a des sources de chaleur directe et ne la tendez pas au soleil.
CLASSIFICATION

Dispositif médical de classe | sans fonction de mesure, non stérile. Ce dispositif respecte la Directive
93/42/CEE du Conseil et sa mise a jour 2007/47/CE régulant les dispositifs médicaux.

INDIKACIJE

P707 Ortoza za lakat AQTIVO SPORT. Stabilizacija i kompresija nakon laksih ozljeda lakta.
Laksi osteoartritis lakta, lateralni i medijalni epikondilitis, postoperacijska upalna stanja,
posttraumatska stanja, tendinitis, lakse kontuzije. Preventiva tijekom sportskih i radnih
aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P703 Ortoza za ru¢ni zglob AQTIVO SPORT.
Stabilizacija i kompresija nakon laksih ozljeda ru¢nog zgloba. Laksi osteoartritis ru¢nog
zgloba, op¢i bolovi u rucnom zglobu, tendinitis, lakse kontuzije. Preventiva tijekom sportskih
i radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P704 Ortoza za ru¢ni zglob i metakarpalne
kosti AQTIVO SPORT. Stabilizacija i kompresija nakon laksih ozljeda ru¢nog zgloba. Laksi
osteoartritis ru¢nog zgloba, istegnuca, kroni¢na posttraumatska ili postoperacijska upalna
stanja, tendovaginitis. Preventiva tijekom sportskih i radnih aktivnosti. Propriocepcijska
stimulacija. P709 Bedrena ortoza AQTIVO SPORT. Stabilizacija i kompresija nakon misicnih
ozljeda bedra. Pucanje misi¢nih vlakana kvadricepsa, istegnuc¢a misi¢a, posttraumatska
stanja. Preventiva tijekom sportskih i radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P700
Ortoza za koljeno AQTIVO SPORT. Stabilizacija i kompresija nakon laksih ozljeda koljena.
Laksa artroza i artritis koljena, lak$e ozljede i nestabilnosti, laksa istegnuca, izljevi u koljeno i
upale. Preventiva tijekom sportskih i radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P701
Ortoza za koljeno s jastuci¢ima i boc¢nim stabilizatorima AQTIVO SPORT. Stabilizacija i
kompresija nakon laksih ozljeda koljena. Laksa artroza i artritis koljena, lakse ozljede i
nestabilnosti, laksa istegnuca, izljevi u koljeno i upale, postoperacijska upalna stanja,
recidivni izljevi u koljenom zglobu, tendencija nestabilnosti. Preventiva tijekom sportskih i
radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P708 Ortoza za potkoljenicu AQTIVO SPORT.
Stabilizacija i kompresija nakon misi¢nih ozljeda misica lista. Puknuce misi¢nih vlakana u
listu, istegnuca misica, posttraumatska stanja, zastita potkoljeni¢ne kosti. Preventiva tijekom
sportskih i radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija. P705 — P706 Ortoza za glezanj -
Zavoj za glezanj u,8” AQTIVO SPORT . Stabilizacija i kompresija nakon laksih ozljeda gleznja.
Laksa artroza i artritis gleznja, lakse ozljede i nestabilnosti, kontuzije, izobli¢enja i izljevi u
zglobu, kroni¢na nadrazenost, postoperacijska i posttraumatska stanja, slabost ligamenata.
Preventiva tijekom sportskih i radnih aktivnosti. Propriocepcijska stimulacija.

UPUTE ZA PRILAGODBU.Tijekom koristenja slijedite savjete zdravstvenog djelatnika koji vam
je preporucio i/ili izdao proizvod. Da bi se postigao najvedi stupanj terapijske ucinkovitosti u
razlicitim patologijama i najdulji vijek trajanja proizvoda, bitan je pravilan odabir prikladne
velicine za svakog pacijenta ili korisnika. Pretjerana kompresija moze uzrokovati
netoleranciju, zbog ¢ega savjetujemo prilagodavanje kompresije na optimalnu razinu. Za
prilagodbu proizvoda, postavite ga na odgovarajuci zglobni segment tako da bude poravnat
ili prilagoden slijedu pokreta misi¢a. Namjestite proizvod tako da bude prilagoden prirodnoj
konfiguraciji i ne izaziva smetnje ili neudobnosti tijekom upotrebe. Pogledajte slike za
postavljanje ortoze P706.

MJERE OPREZA

« Prije upotrebe ortoze pazljivo procitajte ove upute. Ako imate bilo kakvih nedoumica,
obratite se lije¢niku ili ustanovi gdje ste nabavili proizvod.

« Lijec¢nik je osoba ovlastena za propisivanje ortoze i odlucivanje o trajanju tretmana.

« Uvijek postujte opcenite upute za upotrebu i konkretne indikacije svog lije¢nika.

« Ako primijetite ikakve nuspojave, odmah o tome obavijestite lijecnika.

« Obavijestite lijecnika ako imate kozne poremecaje ili patite od bilo kakve vrste
preosjetljivosti.

« Lije¢nik mora uzeti u obzir eventualnu upotrebu krema za kozu uz nosenje ortoze.

« U podrucjima podrske uz pritisak, koza ne smije biti ozlijedena niti preosjetljiva.

« Pravilna upotreba ortoze ovisi o stanju njenih sastavnih dijelova, zbog ¢ega redovito treba
pregledavati ima li na njoj ostecenja ili nedostataka.

« Zdravstveno osoblje koje prati lijecenje pacijenta moze pacijentu ukazati na prikladnost
proizvoda ili potrebu za zamjenom ako se proizvod ostetio ili istrosio.

- Preporucuje se odrzavati ¢istocu zatvaraca na cicak da bi se ocuvala njihova funkcija.
Uklonite konce, dlacice, itd. koje se uhvate za ¢i¢ak.

« Redovito Cistite proizvod i odrzavajte pravilnu osobnu higijenu.

- Nemojte nositi ortozu dok se kupate, tusirate, itd.

« VAZNA NAPOMENA: Nemojte lijepiti ¢icak na odjecu jer moze ostetiti tkaninu, ¢icak se mora
zalijepiti na povrsinu trake koja je posebno namijenjena za to.

ODRZAVANJE ORTOZE

Prije pranja zatvorite sve mikrozatvarace na ¢icak. Nemojte koristite alkohole ni otapala za
Ciscenje ortoze. Pazite da ne ostanu tragovi deterdzenta. Isperite s puno vode. Nakon pranja,
pomocu rucnika ili maramice obrisite visak vode s tkanine i pustite da se osusi na zraku.
Nemojte ju izlagati izravnim izvorima topline niti Sunéevim zrakama.

KLASIFIKACIJA: Medicinski proizvod I. klase, nesterilan, bez funkcije mjerenja. Ova ortoza
zadovoljava zahtjeve Direktive Vijeca 93/42/EEZ i izmjene 2007/47/EZ kojom se reguliraju
medicinski proizvodi.
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FELHASZNALASI JAVASLATOK

P707 AQTIVO SPORT Koényokszorito: Kisebb sériilések utan stabilizélja a konyokot és megfelelé
kompressziét biztosit. Hasznalhaté enyhe konyok csontizileti gyulladas, oldalsé epikondilitisz
(teniszkdnyok), mitét utani gyulladasok, poszttraumatikus allapotok, ingyulladas, kisebb zizédasok
esetén. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv stimulacié.

P703 AQTIVO SPORT Csukldszoritd pant: Kisebb sérilések stabilizalja a csuklot és megfelelé kompressziot
biztosit. Hasznélhato enyhe csuklo csontiziileti gyulladas, altalanos csuklofajdalom, ingyulladas, kisebb
zUz6dasok esetén. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv
stimulacié. P704 AQTIVO SPORT Csuklé- és tenyérszorito: Kisebb sértilések stabilizalja a csuklot és megfeleld
kompressziot biztosit. Hasznalhato enyhe csuklé csontiziileti gyulladas, hiizodas, poszttraumatikus vagy
miitét utani kronikus gyulladasok, inhiivelygyulladas esetén. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység
vagy munka soran. Proprioceptiv stimulacio.

P709 AQTIVO SPORT Combszorité: Izom sértilések utén stabilizalja a combot és megfelelé kompressziot
biztosit. Hasznalhato a négyfejii combizom szakadasa, izomhuzédasok, poszttraumatikus allapotok
esetén. Megeldézésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv stimulacié. P700
AQTIVO SPORT Térdszoritd: Enyhe sériilések utan stabilizalja a térdet és megfelelé kompressziot biztosit.
Hasznalhat6 enyhe térd artrozis és izlileti gyulladas, sériilések és enyhe instabilitas, kisebb hizédasok,
iztileti folyadékgytilem vagy gyulladas esetén. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka
soran. Proprioceptiv stimulacié. P701 AQTIVO SPORT Térdszorito szilikon betéttel és oldalmerevitéssel:
Enyhe sériilések utan stabilizalja a térdet és megfelel6 kompressziét biztosit. Hasznalhatéd enyhe térd
artrozis és izuleti gyulladas, sérilések és enyhe instabilitas, kisebb hizédasok, izuleti folyadékgyiilem
vagy gyulladas, mitét utani gyulladas, visszatérd iziileti folyadékgytilem, iziileti instabilitasra valo hajlam
esetén. Megeldézésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv stimulacié. P708
AQTIVO SPORT Lébszarszorité: Izom sériilések utan stabilizalja a vadlit és megfelelé kompressziot biztosit.
Hasznalhat6 a vadli izomszakadéasa, izomhuzddasok, poszttraumatikus allapotok esetén, valamint a
sipcsont védelmére. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv
stimulacio. P705 - P706 AQTIVO SPORT Bokaszorité - Elasztikus bokaszorité bokacsont tamaszté szilikon
betétekkel és,8-as alaku” kotés: Enyhe sériilések utan stabilizélja a bokat és megfelelé kompresszidt
biztosit. Hasznélhaté enyhe boka artrézis és iziileti gyulladas, sériilések és enyhe instabilitas, zizédasok,
randulasok és iztileti folyadékgytilem, kronikus irritacié, miitét utani vagy poszttraumatikus inszalag
gyengeség esetén. Megel6zésre is alkalmas sport tevékenység vagy munka soran. Proprioceptiv
stimulacio. )

FELHELYEZESI UTMUTATO .

Hasznalat soran tartsa be a szakember tanacsait, aki Onnek a terméket ajanlotta és/vagy atadta. A
kulonboz6 problémak esetén a legmagasabb foku kezelési hatékonysag elérése érdekében és a termék
élettartamanak novelése érdekében alapveté fontossagu, hogy a legmegfelelébb méretet valasza ki a
paciens vagy felhasznald. A talzott kompresszié miatt érzékenység alakulhat ki, ezért azt javasoljuk,
hogy a kompressziot az optimalis szintnek megfelelGen allitsa be. A hasznalathoz helyezze a terméket
a megfelel izlleti szakaszhoz gy, hogy igazitsa vagy éllitsa be az izommozgasnak megfeleléen. A
terméket Ugy allitsa be a megfelel6 helyre, hogy illeszkedjen a test természetes alakjahoz és hasznalata
ne legyen zavaré vagy kényelmetlen. A P706 rogzitéséhez lasd az abréakat.

FIGYELMEZTETESEK

« Az ortézis hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Ha kérdése merdl fel, keresse fel
orvosat vagy az intézményt, ahol az eszkozt vasarolta. Az ortézis felirasara az orvos jogosult és a kezelés
idétartamardl is 6 dont.

« Mindig tartsa be az altaldnos hasznalati utasitasokat és kezelGorvosa kiilon utasitasait.

« Ha barmilyen mellékhatast észlel, azonnali tajékoztassa orvosat.

« KezelGorvosat arrdl is téjékoztassa, ha bortiinetet észlel vagy valamilyen érzékenység lép fel.

« Az orvosnak figyelembe kell venni a loklis hasznalatu krémek esetleges hasznalatat az ortézis hasznalata
mellett.

« A nyomassal torténd tamasztas terlletein a bér nem lehet sériilt, sem talérzékeny.

- Az ortézis megfelel6 hasznalata fligg az alkotdelemeinek éllapotatdl, ezért azokon rendszeresen
ellendrizni kell a sériiléseket vagy hibakat.

« A paciens kezelését nyomon kovet6 egészségtigyi dolgozo a paciens részére jelezheti a termék
alkalmassagét vagy javasolhatja annak lecserélését, ha az megrongalédott vagy elkopott.

«Javasoljuk, hogy gondoskodjon a tép6zérak tisztasagérol, hogy azok megfeleléen miikddjenek. Tavolitsa

el a cérnakat, sz6szoket, stb.,, amelyek beleragadhatnak a tépézarba.

« Rendszeresen tisztitsa meg a terméket és tartsa azt megfeleléen higiénikus allapotban.

- Furdéshez, zuhanyzashoz, stb. vegye le az ortézist.

« FONTOS MEGJEGYZES: A tépézarat ruhazatra nem szabad régziteni, mert rojtossa teheti és karosithatja
a szOvetet; a tépbzarat a kompresszids pdlya erre szolgalo feluletére kell rogziteni.

AZ ORTEZIS KARBANTARTASA

Mosés el6tt zarja Gssze az mikrotépdzarakat. A tisztitéshoz ne hasznaljon alkoholt, sem pedig oldészereket.
Ellendrizze, hogy ne maradjanak mosészermaradvanyok az anyagban. B6 vizzel 6blitse ki. Mosas utan
egy torolkozével vagy ruhaval tassa fel a felesleges vizet az ortézisrél és szobahémérsékleten hagyja
megszaradni. Ne tegye kozvetlenil héforrasra, sem pedig kozvetlentil a napsutésre.

OSZTALYOZAS:

Nem steril, mérési funkcié nélkdili, | Osztalyt orvostechnikai eszkdz. Az ortézis megfelel a 93/42/EGK
Tanéacsi irdnyelv, valamint annak frissitett valtozatanak, 2007/47/EK el6irasainak, mely az orvostechnikai
eszkozok szabalyozasara vonatkoz.
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IINDICAZIONI

P707 AQTIVO SPORT Gomitiera: Stabilizzazione e compressione a seguito di lesioni lievi al gomito.
Osteoartrite lieve del gomito, epicondilite laterale e mediale, stati infiammatori postoperatori,
postraumatismi, tendinite, contusioni leggere. Ha una funzione preventiva durante le attivita sportive e
lavorative. Stimolazione propiocettiva. P703 AQTIVO SPORT Polsiera avvolgente: Stabilizzazione e
compressione a seguito di lesioni al polso. Osteoartrite lieve del polso, dolori generali al polso, tendinite,
contusioni leggere. Ha una funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative. Stimolazione
propiocettiva. P704 AQTIVO SPORT Polsiera metacarpale: Stabilizzazione e compressione a seguito di
lesioni al polso. Osteoartrite lieve del polso, distorsioni, stati inflammatori cronici postraumatici o
postoperatori, tendovaginite. Ha una funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative.
Stimolazione propiocettiva.  P709 AQTIVO SPORT Cosciera: Stabilizzazione e compressione a seguito di
lesioni muscolari alla coscia. Rottura fibrillare del quadricipite, distensioni muscolari, postraumatismi. Ha
una funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative. Stimolazione propiocettiva. P700 AQTIVO
SPORT Ginocchiera: Stabilizzazione e compressione a seguito di lesioni al ginocchio. Artrosi e artrite lieve
del ginocchio, traumi e instabilita lievi, distorsioni lievi, versamenti e infiammazioni articolari. Ha una
funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative. Stimolazione propiocettiva. P701 AQTIVO
SPORT Ginocchiera con imbottitura e stabilizzatori laterali: Stabilizzazione e compressione a seguito di
lesioni al ginocchio. Artrosi e artrite lieve del ginocchio, traumi e instabilita lievi, distorsioni lievi, versamenti
e infiammazioni articolari, stati infiammatori postoperatori, versamento articolare recidivante, tendenza
all'instabilita. Ha una funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative. Stimolazione
propiocettiva. P708 AQTIVO SPORT Polpaccera: Stabilizzazione e compressione a seguito di lesioni
muscolari ai gemelli. Rottura fibrillare dei gemelli, distensioni muscolari, postraumatismi, protezione della
tibia. Ha una funzione preventiva durante le attivita sportive e lavorative. Stimolazione propiocettiva. P705 -
706 AQTIVO SPORT Cavigliera - Cavigliera elastica con cuscinetti malleolari in silicone e bendaggio a “8":
Stabilizzazione e compressione a seguito di lesioni lievi alla caviglia. Artrosi e artrite lieve della caviglia,
traumi e instabilita lievi, contusioni, distorsioni e versamenti articolari, irritazione cronica, recupero
postoperatorio e postraumatico, lassita legamentosa. Ha una funzione preventiva durante le attivita
sportive e lavorative. Stimolazione propiocettiva.

ISTRUZIONI PER LAPPLICAZIONE

Durante i periodi di utilizzo segua i consigli del professionista che lo ha consigliato e/o fornito il prodotto. Per
ottenere la massima efficacia terapeutica nelle diverse patologie e prolungare la vita utile del prodotto, &
fondamentale scegliere correttamente la taglia piu adeguata a ogni paziente o utilizzatore. Una
comprensione eccessiva puo produrre una intolleranza, e quindi consigliamo di regolare la compressione
fino al grado ottimale. Per regolare il prodotto, collocarlo sul segmento articolare corrispondente in modo che
sia allineato o adattato alle sequenze del movimento muscolare. Sistemare il prodotto in modo che si adatti
alla configurazione naturale e che non produca fastidi o disturbi durante I'uso. Consultare le figure per la
regolazione di P706.

PRECAUZIONI

« Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare l'ortesi. In caso di dubbi, consultare il proprio
medico o il rivenditore.

« Il medico & la persona che ha le competenze per prescrivere l'ortesi e decidere la durata del trattamento.

« Si devono rispettare sempre le istruzioni di uso generali e le indicazioni particolari prescritte dal medico.

« Se dovessero manifestarsi degli effetti collaterali, li segnali immediatamente al medico.

« Consultare il medico se mostra reazioni cutanee o qualsiasi tipo di sensibilizzazione.

« Il medico deve considerare il possibile uso di creme per uso topico, unitamente all'uso dell'ortesi.

« Nelle zone di appoggio a maggiore pressione, la pelle non deve essere lesionata né essere ipersensibile.
«L'uso corretto dell'ortesi dipende dalla condizione degli elementi che la costituiscono e quindi deve essere
controllata regolarmente per verificare la presenza di danni o difetti.

«ll personale sanitario che segue il trattamento del paziente puo indicare allo stesso l'idoneita del prodotto o
la sua eventuale sostituzione qualora fosse deteriorata o usurata.

«Si consiglia di pulire con cura le chiusure in velcro per conservarne la funzionalita. Rimuovere fili, pelucchi,
ecc. che possono essere rimasti sull'ortesi.

+Pulire periodicamente il prodotto e mantenere una corretta igiene personale.

«Non indossare l'ortesi quando si fa il bagno, la doccia, ecc.

+ NOTA IMPORTANTE: Il velcro non va fissato sul capo, perché puo sfilacciare e rovinare il tessuto, ma sulla
superficie della cinghia destinata appositamente a tale scopo.

MANUTENZIONE DELL'ORTESI

Chiudere tutti i microvelcri prima del lavaggio. Non utilizzare alcol o liquidi solventi per la pulizia.
Assicurarsi che non rimangano residui di detersivo. Risciacquare con acqua abbondante. Dopo il lavaggio,
usare un asciugamano o un panno per assorbire I'acqua in eccesso e | asciarla asciugare a temperatura
ambiente. Non esporla a fonti di calore dirette e non distenderla direttamente al sole.

CLASSIFICAZIONE:

Dispositivo medico di Classe |, non sterile, senza funzione di misurazione. Questa ortesi & conforme alla
Direttiva del Consiglio Europeo 93/42/CEE e al suo aggiornamento 2007/47/CE che regola i dispositivi
medici.

INDICATIES

P707 AQTIVO SPORT elleboogbeschermer: Stabilisering en compressie na lichte letsels aan de elleboog.
Lichte artrose in de elleboog, laterale en mediale epicondilitis, post-chirurgische ontstekingen,
post-traumatismes, tendinitis, lichte kneuzingen. Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van
proprioceptie. P703 AQTIVO SPORT polsbeschermer: Stabilisering en compressie na lichte letsels aan de pols.
Lichte artrose van de pols, algemene pijn in de pols, tendinitis, lichte kneuzingen. Preventief tijdens het
sporten en werken. Stimulering van proprioceptie. P704 AQTIVO SPORT pols- en duimbeschermer:
Stabilisering en compressie na lichte letsels aan de pols. Lichte artrose van de pols, verstuikingen, chronische
post-traumatische of post-chirurgische ontstekingen, tendovaginitis. Preventief tijdens het sporten en
werken. Stimulering van proprioceptie. P709 AQTIVO SPORT bovenbeenbeschermer: Stabilisering en
compressie na lichte letsels aan het bovenbeen. Letsels in de quadriceps, spierexpansie, posttraumatische
letsels. Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van proprioceptie. P700 AQTIVO SPORT
kniebeschermer: Stabilisering en compressie na lichte letsels aan de knie. Lichte artrose en artritis van de
knie, lichte traumatisme en instabiliteit in de knie, lichte verstuikingen, uitstortingen en ontstekingen van de
gewrichten. Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van proprioceptie. P701 AQTIVO SPORT
kniebeschermer met kussens en laterale stabilisators: Stabilisering en compressie na lichte letsels aan de knie.
Lichte artrose en artritis van de knie, lichte traumatisme en instabiliteit in de knie, lichte verstuikingen,
uitstortingen en ontstekingen van de gewrichten, post-chirurgische ontstekingen, terugkerende uitstorting
van de gewrichten, neiging tot instabiliteit. Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van
proprioceptie. P708 AQTIVO SPORT kuitbeschermer: Stabilisering en compressie na spierletsels aan de kuit.
Hamstring-letsel in de kuiten, spierexpansie, posttraumatische letsels, bescherming van het scheenbeen.
Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van proprioceptie. P705 - P706 AQTIVO SPORT
enkelbeschermer - Elastische enkelbeschermer met siliconekussens en 8-vormig verband: Stabilisering en
compressie na lichte letsels aan de enkel. Artrose en artritis van de enkel, lichte traumatismes en instabiliteit,
kneuzingen, verwringing en uitstorting van gewrichten, chronische en post-chirurgische en
post-traumatische irritatie, zwakke ligamenten. Preventief tijdens het sporten en werken. Stimulering van
proprioceptie.

INSTRUCTIES VOOR HET INSTELLEN VAN DE ORTHESE

Volg de instructies van de zorgverlener die u het product heeft aanbevolen en/of voorgeschreven. Om een
optimaal effect van de behandeling en een maximale levensduur van het product te garanderen, is het van
cruciaal belang om de juiste maat voor elke patiént te kiezen. Overmatige compressie kan leiden tot
intolerantie. Daarom raden we aan een optimale compressie te gebruiken. Plaats het product zo op het
desbetreffende gewricht, dat het overeenkomt met de effecten van de spierbeweging. Pas het product aan
zodat het overeenkomt met de natuurlijke configuratie en geen hinder of ongemak veroorzaakt. Zie
afbeeldingen voor het aanpassen van de P706.

VOORZORGSMAATREGELEN

« Lees zorgvuldig deze instructies voordat u de orthese gebruikt. Raadpleeg bij vragen uw arts of de winkel
waar u het product gekocht hebt.

« De arts dient een persoon te zijn die bevoegd is om een orthese voor te schreven en de duur van de
behandeling te bepalen.

«Volg altijd deze gebruiksinstructies en de individuele instructies van uw arts.

+Breng uw arts onmiddellijk op de hoogte wanneer u enige nevenwerkingen opmerkt.

« Stel uw arts op de hoogte van mogelijke huidaandoeningen of tekenen van gevoeligheid.

« De arts moet rekening houden met het mogelijke gebruik van crémes in combinatie met de orthese.

- Die zones waarop druk wordt uitgeoefend, mogen niet verwond of overgevoelig zijn.

« De efficiéntie van de orthese hangt af van de toestand van de onderdelen; controleer ze daarom
regelmatig.

+ Wanneer de orthese versleten of in slechte toestand is, zal de arts die de behandeling van de patiént
opvolgt, beslissen of het product al dan niet moet worden vervangen.

+ We raden aan om het klittenband regelmatig te reinigen, om een goede werking te garanderen.
Verwijderen draadjes, pluisjes enz. die in het klittenband blijven hangen.

+ Maak regelmatig het product schoon en volg goede hygiénische praktijken.

«Verwijder de orthese voordat u een bad of douche neemt.

+ BELANGRIJKE OPMERKING: Bevestig het klittenband niet op de enkelbrace zelf, het kan rafelen en de stof
aantasten, u moet het klittenband bevestigen op het gedeelte van de riem dat daar speciaal voor is bedoeld.

ONDERHOUD VAN DE ORTHESE

Sluit het klittenband voordat u de orthese wast. Gebruik geen reinigingsmiddelen die alcohol of oplosmiddel
bevatten. Zorg ervoor dat u alle resten van het wasmiddel verwijdert. Spoel af met overvloedig water.
Gebruik na het wassen een handdoek of keukendoek om het overtollige water van de orthese te verwijderen
en laat de orthese aan de lucht drogen. Stel de orthese niet bloot aan directe warmte of directe zonnestralen.
CLASSIFICATIE:

Medisch hulpmiddel klasse |, niet steriel, zonder medische functie. Deze orthese voldoet aan Europese
Richtlijn 93/42/EEG van de Raad en wijziging 2007/47/EG inzake medische hulpmiddelen.

NO

INDIKASJONER

P707 AQTIVO SPORT Albuebeskyttelse: Stabilisering og komprimering etter lettere albueskader. Mild
slitasjegikt i albuen,lateral og medial epikondylitt, postoperative inflammatoriske tilstander, senskader,
tendinitt, lette kontusjoner. Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering.
P703 AQTIVO SPORT Handleddsstette: Stabilisering og komprimering etter lettere handleddsskader.
Mild slitasjegikt i handleddet, generelle handleddsmerter, tendinitt, lette kontusjoner. Forebyggende
under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering. P704 AQTIVO SPORT Handleddstatte
karpaltunnel: Stabilisering og komprimering etter lettere handleddsskader. Slitasjegikt i handleddet,
forstuelser, kroniske inflammatoriske tilstander enten postoperative eller av senskader, tenosynovitt.
Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering. P709 AQTIVO SPORT
Larbandasje: Stabilisering og kompresjon etter muskelskader i laret. Fibersprengning i larmuskelen,
muskelstrekker og senskader. Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv
stimulering.

P700 AQTIVO SPORT Knestgtte: Stabilisering og komprimering etter lettere kneskader. Slitasjegikt og
mild leddgikt i kneet, mindre skader og ustabiliteter, lette forstuinger, leddeffusjon og leddbetennelse.
Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering. P701 AQTIVO SPORT
Knestgtte med polstring og sidestabilisatorer: Stabilisering og komprimering etter lettere kneskader.
Slitasjegikt og mild leddgikt i kneet, mindre skader og ustabiliteter, lette forstuinger, leddeffusjon og
leddbetennelse, postoperative inflammatoriske tilstander, tilbakevendende leddeffusjon, tendens til
ustabilitet. Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering. P708 AQTIVO
SPORT Leggstette: Stabilisering og kompresjon etter muskelskader i leggen. Fibersprengning i
leggene, muskelstrekker, senskader, leggstette. Forebyggende under idrettsaktiviteter og arbeid.
Propioseptiv stimulering. P705 - 706 AQTIVO SPORT Ankelstgtte - Elastisk ankelstgtte med malleol
silikonpolstring og attetallsbandasje: Stabilisering og komprimering etter lettere ankelskader.
Slitasjegikt og mild leddgikt i ankel, mindre skader og ustabilitet, kontusjoner, forvrengninger og
eddeffusjoner, kronisk, postoperativ og posttraumatisk irritasjon, svake | eddband. Forebyggende
under idrettsaktiviteter og arbeid. Propioseptiv stimulering.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Du ber felge radene fra fagpersonen som har anbefalt og/eller gitt deg produktet nér du tar det i bruk.
For & oppna hoyeste grad av terapeutisk effekt for de ulike sykdommene og forlenge produktets
levetid, er rett valg av sterrelse tilpasset hver enkelt pasient eller bruker grunnleggende. Overdreven
kompresjon kan fore til intoleranse, sa vi anbefaler at komprimeringen reguleres inntil optimal grad
oppnas. For a tilpasse produktet skal det plasseres i det tilsvarende leddsegmentet slik at det er rettet
inn eller justert til sekvensene i muskelbevegelsen. Juster produktet slik at det er tilpasset de naturlige
omygivelsene og ikke forarsaker ubehag eller ulemper ved bruk. Se figurene for tilpasning av P706.
FORHOLDSREGLER

« Les bruksanvisningen neye for du bruker ortosen. Hvis du er i tvil om noe, kontakt legen eller
butikken hvor du har anskaffet den.

« Legen er den person som er kvalifisert til & foreskrive ortosen og bestemme varigheten av
behandlingen.

« Folg alltid bruksanvisningen for generell bruk og legens spesifikke instrukser.

« Hvis du merker noen bivirkninger ber du umiddelbart gi beskjed til legen.

« Du ber informere legen om eventuelle hudsykdommer eller om du lider av noen form for allergi.

« Legen ma vurdere en mulig bruk av kremer i tillegg til ortosen.

« I soner for stgtte med trykk skal huden ikke vaere skadet eller overfglsom.

« En god bruk av ortosen er avhengig av tilstanden til elementene som danner den, derfor ma den
sjekkes med jevne mellomrom for at eventuelle skader eller feil skal kunne oppdages.

« Helsepersonalet som falger opp behandlingen av pasienten kan ogsa indikere produktets egnethet
eller fordelene ved utskifting, hvis det har blitt skadet eller er slitt.

« Det er tilradelig & holde borrelasene rene for a bevare funksjonaliteten. Fjern trader, lo, osv. som kan
ha blitt sittende fast.

«Vask produktet regelmessig og serg for riktig personlig hygiene.

« Ikke bruk ortosen under bading, dusjing, etc.

« VIKTIG MERKNAD: Ikke fest borreldsen pa plagget da det kan edelegge og forringe stoffet. Borrelasen
bor festes pa den overflaten av stroppen som er beregnet for det.

VEDLIKEHOLD AV ORTOSEN

Lukk alle mikroborreldser for vask. Ikke bruk alkohol eller lasevaeske til rengjering. Pass pa at det ikke
erigjen rester fra vaskemiddelet. Skyll grundig med vann. Etter vask, bruk et handkle eller en klut for &
absorbere overfladig vann fra plagget og la det terke ved romtemperatur. Ikke utsett det for direkte
varmekilder eller heng det opp i direkte sollys.

KLASSIFISERING:

Helseprodukt i klasse |, ikke-sterilt, uten malefunksjon. Denne ortosen oppfyller direktivet 93/42/E@S
og revideringen 2007/47/EF om medisinsk utstyr.

ZASTOSOWANIE

P707 Stabilizator stawu tokciowego AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje po lekkich urazach stawu
tokciowego. Wczesne stadium osteoartrozy stawu tokciowego, entezopatia nadkiykcia bocznego i
przysrodkowego koéci ramiennej, stany zapalne pooperacyjne, leczenie pourazowe, zapalenie sciegna, lekkie
kontuzje. Profilaktyka urazéw sportowych i przecigzen powstajacych w pracy. Stymulacja proprioceptywna.
P703 Owijany stabilizator nadgarstka AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje po lekkich urazach
nadgarstka. Wczesne stadium osteoartrozy i ogélne dolegliwosci bolowe nadgarstka, zapalenie $ciegna,
lekkie kontuzje. Profilaktyka urazéw sportowych i przeciagzen powstajgcych w pracy. Stymulacja
proprioceptywna. P704 Stabilizator nadgarstka i srodrecza AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje
po lekkich urazach nadgarstka. Wczesne stadium osteoartrozy i zwichnigcia nadgarstka, przewlekte stany
zapalne pourazowe lub pooperacyjne, zesp6t de Quervaina. Profilaktyka urazéw sportowych i przecigzen
powstajacych w pracy. Stymulacja proprioceptywna. P709 Sciagacz udowy AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje

i kompresje po urazach mieéni udowych. Naderwanie wiokien miesnia czterogtowego, naciggniecie migsni,
leczenie pourazowe. Profilaktyka urazéw sportowych i przecigzen powstajacych w pracy. Stymulacja
proprioceptywna. P700 Stabilizator stawu kolanowego AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje po
lekkich urazach stawu kolanowego. Wczesne stadium choroby zwyrodnieniowej i zapalenia stawu kolanowego,
lekkie urazy, niestabilnosci i zwichniecia, wylewy dostawowe i stany zapalne. Profilaktyka urazéw sportowych

i przeciagzen powstajacych w pracy. Stymulacja proprioceptywna. P701 Stabilizator stawu kolanowego z wysciotkg

i bocznymi wzmocnieniami AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje po lekkich urazach stawu
kolanowego. Wczesne stadium choroby zwyrodnieniowej i zapalenia stawu kolanowego, lekkie urazy,
niestabilnosci i zwichniecia, wylewy dostawowe i stany zapalne, w tym pooperacyjne, nawracajace wylewy
dostawowe, skfonnos$¢ do niestabilnosci stawowej. Profilaktyka urazow sportowych i przecigzen powstajacych

w pracy. Stymulacja proprioceptywna. P708 Sciagacz tydki AQTIVO SPORT: Zapewnia stabilizacje i kompresje
po urazach migénia brzuchatego. Naderwanie witékien miesnia brzuchatego, naciagniecie migsni, leczenie
pourazowe, ochrona kosci piszczelowej Profilaktyka urazéw sportowych i przecigzen powstajacych w pracy.
Stymulacja proprioceptywna. P705 - P706 Stabilizator stawu skokowego AQTIVO SPORT - Elastyczny stabilizator
stawu skokowego typu 6semka z silikonowymi wktadkami: Zapewnia stabilizacje i kompresje po lekkich urazach
stawu skokowego. Wczesne stadium choroby zwyrodnieniowej i zapalenia stawu kolanowego, lekkie urazy
i niestabilnosci, kontuzje, skrecenia, wylewy dostawowe, przewlekte podraznienie pooperacyjne i pourazowe,
ostabienie wiezadet. Profilaktyka urazéw sportowych i przeciazen powstajacych w pracy. Stymulacja
proprioceptywna.

DOPASOWANIE

Podczas stosowania ortezy nalezy przestrzegac wskazan specjalisty, ktory zalecit korzystanie z niej i/lub ja
udostepnit. Aby zapewnic wigksza skutecznos¢ terapeutyczna w odniesieniu do réznych schorzen i wydtuzyé
trwatos¢ uzytkowa produktu, niezwykle istotne jest dobranie rozmiaru, ktéry bedzie najodpowiedniejszy
dla danego pacjenta lub uzytkownika. Poniewaz nadmierny ucisk moze powodowac objawy nietolerancji
skory, zalecamy optymalne wyregulowanie stopnia kompresji. Orteze nalezy zatozy¢ na odpowiednim
segmencie ciata w taki sposdb, aby zapewnic jej wiasciwe ustawienie i dostosowanie do sekwencji ruchu
miesni. Istotne jest przy tym, aby zostata ona dopasowana do naturalnej budowy anatomicznej i nie
powodowata nieprzyjemnych odczu¢ czy niewygody w czasie uzytkowania. Nalezy zapoznac si¢ z rysunkami
ukazujacymi sposéb dopasowania ortezy P706.

ZALECENIA

« Przed przystgpieniem do uzytkowania ortezy nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje. W razie
jakichkolwiek watpliwosci, skonsultowac sie z lekarzem lub punktem sprzedazy, w ktérym ja nabyto.

« Decyzje w sprawie zlecenia i czasu stosowania ortezy podejmuje lekarz.

« Nalezy zawsze przestrzega¢ ogdlnych zalecen uzytkowania oraz wskazan lekarza specjalisty.

«W przypadku pojawienia sie skutkéw ubocznych, niezbedne jest powiadomienie go o nich.

« Powinien on by¢ takze informowany o wystapieniu zmian skornych i wszelkiego rodzaju uczuleniach.

« Istotne jest wykluczenie przez lekarza mozliwosci uzywania kreméw przeznaczonych do stosowania
miejscowego podczas korzystania z ortezy.

« Skéra nie powinna by¢ uszkodzona ani nadwrazliwa w miejscach podparcia narazonych na nacisk.

« Nalezy systematycznie sprawdza¢, w jakim stanie znajdujg sie wchodzace w sktad ortezy elementy,
wykluczajac ich uszkodzenie lub nieprawidtowe dziatanie, od nich bowiem zalezy jej prawidtowe dziatanie.
« Kontrolujacy postepy leczenia personel medyczny moze poinformowac pacjenta, ze stosowany przez niego
produkt znajduje sie w nalezytym stanie lub wskazana jest jego wymiana ze wzgledu na ewentualne
uszkodzenie lub uzycie.

« Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie tasm rzepowych, zalecane jest dbanie o ich czystos¢, whacznie z
usuwaniem wszelkich przywierajacych do nich nitek, ktaczkow, itp.

« Nalezy ja regularnie czyscic¢ i dbac o wiasciwg higiene osobista.

« Niedopuszczalne jest jej stosowanie podczas kapieli, pod prysznicem, itp.

+ WAZNA INFORMACJA: Niedopuszczalne jest mocowanie zapiecia rzepowego na materiale ze wzgledu na
ryzyko strzepienia sie i uszkodzenia dzianiny. Nalezy zapinac rzepy na powierzchni tasmy, ktéra jest specjalnie
do tego celu przeznaczona.

PIELEGNACJA ORTEZY

Przed praniem zamkna¢ wszystkie zapiecia micro-velcro. Do czyszczenia nie nalezy stosowac alkoholi ani
rozpuszczalnikéw. Usunac ewentualne pozostatoéci detergentu. Wyptukac¢ w duzej ilosci wody. Po praniu,
osuszy¢ orteze przy uzyciu wchtaniajacego wilgo¢ recznika lub $ciereczki i pozostawi¢ do wysuszenia w
temperaturze otoczenia. Nie wystawia¢ produktu na bezposrednie dziatanie zrodet ciepta ani nie wieszac
do suszenia w nastonecznionym miejscu.

KLASYFIKACJA:

Wyréb medyczny klasy | (niesterylny, bez funkcji pomiarowej). Orteza spetnia wymagania Dyrektywy o
wyrobach medycznych 93/42/EWG, zmienionej Dyrektywa 2007/47/WE.
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INDICACOES

P707 AQTIVO SPORT Cotoveleira: Estabilizacdo e compressao na sequéncia de lesoes leves do cotovelo.
Osteoartrite ligeira de cotovelo, epicondilite lateral e medial, estados inflamatérios pés-operatérios,
pos-traumatismos, tendinite, contusdes ligeiras. Prevencao durante atividades desportivas e
profissionais. Estimulagcdo propriocetiva. P703 AQTIVO SPORT Pulso envolvente: Estabilizacdo e
compressao na sequéncia de lesdes leves do pulso. Osteoartrite ligeira do pulso, dores gerais do pulso,
tendinite, contusoes ligeiras. Prevencao durante atividades desportivas e profissionais. Estimulagéo
propriocetiva. P704 AQTIVO SPORT Pulso metacarpiano: Estabilizacdo e compressao na sequéncia de
lesdes leves do pulso. Osteoartrite ligeira de pulso, luxagdes, estados inflamatérios crénicos
pos-traumdticos ou pds-operatdrios, tendovaginite. Prevencdo durante atividades desportivas e
profissionais. Estimulagao propriocetiva. P709 AQTIVO SPORT Coxeira: Estabilizagdo e compressao na
sequéncia de lesdes musculares na coxa. Ruturas fibrilares do quadriceps, distensdes musculares,
pos-traumatismos. Prevencdo durante atividades desportivas e profissionais. Estimulagéo propriocetiva.
P700 AQTIVO SPORT Joelheira: Estabilizagdo e compressao na sequéncia de lesdes leves do joelho.
Artrose e artrite leve de joelho,traumatismos e instabilidades ligeiras, luxagoes ligeiras, derrames e
inflamagoes articulares.VPrevencdo durante atividades desportivas e profissionais. Estimulagcao
propriocetiva. P701 AQTIVO SPORT Joelheira com almofada de silicone e estabilizadores laterais flexiveis:
Estabilizacao e compressao na sequéncia de lesées leves do joelho. Artrose e artrite leve de joelho,
traumatismos e instabilidades ligeiras, luxacdes ligeiras, derrames e inflamagoesarticulares, estados
inflamatorios pés-operatérios, derrame recidivante da articulacao, tendéncia a instabilidade. Prevencao
durante atividades desportivas e profissionais. Estimulacdo propriocetiva. P708 AQTIVO SPORT
Pantorrilheira: Estabilizacdo e compressdo na sequéncia de lesdes musculares no gémeo. Ruturas
fibrilares dos gémeos, distensdes musculares, pos-traumatismos, protecao da tibia. Prevencao durante
atividades desportivas e profissionais. Estimulagao propriocetiva. P705 - P706 AQTIVO SPORT Tornozeleira
- Pé elastico estabilizador com almofadas de silicone e com banda elastica cruzada em 8: Estabilizacao e
compressdao na sequéncia de lesdes leves do tornozelo. Artrose e artrite ligeira do tornozelo,
traumatismos e instabilidades ligeiras, contusdes, tor¢oes e derrames articulares, irritagao crénica,
pos-operatdria e pods-traumética, fragilidade ligamentar. Prevencdo durante atividades desportivas e
profissionais. Estimulagao propriocetiva.

INSTRUCOES DE ADAPTACAO

Durante os periodos de utilizacdo, siga os conselhos do profissional que lhe recomendou e/ou
dispensou o produto. Para obter a eficacia terapéutica maxima nas diferentes patologias e prolongar a
vida util do produto, é fundamental uma escolha correta do tamanho mais adequado a cada doente ou
utilizador. Uma compressdo excessiva pode provocar intolerancia, sendo recomendavel regular a
compressdao até ao grau o6timo. Para a adaptacdo, coloque a ortétese no segmento articular
correspondente de forma a ficar alinhado ou ajustado as sequéncias do movimento muscular. Ajuste a
ortétese de forma a adaptar-se a configuracao natural. A utilizagdo ndo deve provocar mal-estar ou
desconforto. Consulte as figuras para a adaptacao de P706.

PRECAUCOES

- Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar a ortétese. Se tiver alguma duvida, consulte o seu
médico ou o estabelecimento onde tiver adquirido o produto.

+ O médico é a pessoa qualificada para prescrever e determinar a duragao do tratamento.

« Respeite sempre as instrugdes de utilizacao gerais e as indicagoes particulares do médico.

« Se detetar algum efeito secundério, comunique-o imediatamente ao médico.

« Deve informar o médico se sofrer de afecoes cutaneas ou se surgir qualquer tipo de sensibilizagéo.

+ O médico deve considerar a eventual utilizacdo de cremes tépicos em conjunto com a ortétese.

+Nas zonas de apoio com pressao, a pele ndo deve estar lesionada nem ser hipersensivel.

«+ A boa utilizacdo da ortétese depende do estado dos seus componentes e, portanto, deve ser
inspecionada periodicamente para detetar eventuais danos ou defeitos.

+ O pessoal de satde que acompanhar o tratamento do doente pode indicar a idoneidade do produto
ou a conveniéncia da sua substituicao, se estiver deteriorado ou gasto.

- E recomendavel limpar os fechos de velcro para conservar a sua funcionalidade. Retire os fios, o cotéo,
etc. que possam ter aderido ao mesmo.

« Limpe periodicamente o produto e mantenha uma correta higiene pessoal.

- N&o use a ortétese durante o banho, duche, etc.

« NOTA IMPORTANTE: Néo deve aderir o velcro sobre o produto, pois pode desfiar e deteriorar o tecido.
Deve aderir o velcro na superficie da correia especialmente concebida para isso.

MANUTENGAO DA ORTOTESE

Aperte todos os velcros antes da lavagem. Nao utilize alcoois nem liquidos solventes na limpeza.
Certifique-se de que ndo ficam residuos de detergente. Enxague com dgua abundante. Apds a lavagem,
utilize uma toalha ou pano para absorver o excesso de dgua da ortétese e deixe-a secar a temperatura
ambiente. Nao exponha a ortétese a fontes de calor diretas nem a estenda diretamente ao sol.
CLASSIFICACAO:

Produto sanitério de Classe |, nao estéril, sem fungao de medicao. Este equipamento cumpre a Diretiva
93/42/CEE do Conselho e a sua atualizagao 2007/47/CE que regula os produtos sanitérios.

INDICATII

P707 AQTIVO SPORT Orteza pentru cot: Stabilizare si compresie dupa leziuni usoare la cot. Osteoartrita
usoara a cotului, epicondilita laterala si mediala, inflamatii postoperatorii, posttraumatisme, tendinita,
contuzii usoare. Preventiv, in timpul activitatilor sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva. P703
AQTIVO SPORT Ortezé pentru incheietura mainii: Stabilizare si compresie dupa leziuni usoare la
incheietura mainii. Osteoartrita usoara la incheietura mainii, dureri generale la incheietura mainii,
contuzii usoare. Preventiv, in timpul activitdtilor sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva. P704
AQTIVO SPORT Ortezd pentru incheietura mainii si metacarp: Stabilizare si compresie dupad leziuni usoare
la incheietura mainii. Osteoartrita usoara la incheietura mainii, entorse, inflamatii cronice posttraumatice
sau postoperatorii, tendovaginita. Preventiv, in timpul activitatilor sportive si profesionale. Stimulare
proprioceptiva. P709 AQTIVO SPORT Pulpiera: Stabilizare si compresie dupa leziuni usoare la pulpa.
Ruptura fibrilara a cvadricepsului, distensii musculare, posttraumatisme. Preventiv, in timpul activitatilor
sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva. P700 AQTIVO SPORT Genunchiera: Stabilizare si
compresie dupa leziuni usoare la genunchi. Artroza si artritd usoare la genunchi, traumatisme si
instabilitati usoare, entorse usoare, hemoragii si inflamatii articulare. Preventiv, in timpul activitatilor
sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva. P701 AQTIVO SPORT Genunchiera cu pernita si
stabilizatoare laterale: Stabilizare si compresie dupa leziuni usoare la genunchi. Artroza si artrita usoare la
genunchi, traumatisme si instabilitati usoare, entorse usoare, hemoragii si inflamatii articulare, inflamatii
postoperatorii, hemoragie recidivanta a articulatiilor, tendinta de instabilitate. Preventiv, in timpul
activitatilor sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva.

P708 AQTIVO SPORT Orteza pentru gamba: Stabilizare si compresie dupa leziuni usoare la gemeni. Rupturi
fibrilare ale muschilor gemeni, distensii musculare, posttraumatisme, protectia tibiei. Preventiv, in timpul
activitatilor sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva. P705 - P706 AQTIVO SPORT Glezniera -
Glezniera elastica cu pernite maleolare de silicon si bandaj in,8": Stabilizare si compresie dupa leziuni
usoare la glezna. Artroza si artrita usoare la gleznd, traumatisme si instabilitdti usoare, contuzii, entorse si
hemoragii articulare, iritatii cronice, postoperatorii si posttraumatice, debilitatea ligamentelor. Preventiv,
in timpul activitatilor sportive si profesionale. Stimulare proprioceptiva.

INSTRUCTIUNI DE ADAPTARE

In timpul utilizdrii respectati sfaturile medicului care v-a recomandat si/sau vandut produsul. Pentru a
obtine cea mai mare eficienta terapeutica in diferite patologii si a prelungi durata de viata a produsului
este esential sa se aleaga marimea adecvatd pentru fiecare pacient sau utilizator. O compresie excesiva
poate produce intolerantd, de aceea recomandam reglarea compresiei la un grad optim. Pentru a adapta
produsul, pozitionati-l pe segmentul corespunzator al articulatiei astfel incat sa fie aliniat sau ajustat la
miscarile musculare. Ajustati produsul astfel incat sa fie adaptat la configuratia naturala si sa nu cauzeze
neplaceri sau sa fie incomod de purtat. Consultati figurile pentru a adapta produsul P706.

PRECAUTII

- Cititi cu atentie prezentele instructiuni inainte de folosirea ortezei. Pentru orice nelamurire consultati
medicul sau personalul din magazinul de la care ati cumparat-o.

« Orteza poate fi prescrisa numai de un doctor, care va stabili si durata tratamentului.

« Respectati intotdeauna instructiunile de utilizare generale si indicatiile personale date de medic.

+ Daca se observa vreun efect secundar anuntati imediat medicul.

« Trebuie sa informati imediat medicul daca suferiti de afectiuni cutanate sau apare orice fel de
sensibilizare.

+ Medicul trebuie sa tina cont de posibila utilizare a cremelor topice impreuna cu orteza.

« Pielea nu trebuie sa aiba leziuni sau sa fie hipersensibila in zonele de sprijin cu presiune.

- Buna folosire a ortezei depinde de starea componentelor acesteia, de aceea trebuie verificata periodic
pentru a se detecta daune sau defectiuni.

« Personalul sanitar care se ocupa cu controlul pacientului ii poate indica acestuia dacd produsul este in
buna stare sau trebuie inlocuit, in cazul deteriorarii sau uzarii.

- Se recomanda si se curéte velcroul pentru a-i asigura functionarea corespunzatoare. Indepartati firele,
scamele, etc, lipite de acesta.

- Curatati periodic produsul si mentineti igiena personala.

« A nu se purta orteza in baie, sub dus, etc.

- OBSERVATIE IMPORTANTA: Nu lipiti ariciul de tesut, deoarece se poate destrdma sau deteriora. Ariciul
trebuie lipit numai pe suprafata benzii prevazutd pentru aceasta.

INTRETINEREA ORTEZEI

Inchideti toate velcrourile inainte de a spala orteza. Nu folositi nici alcool, nici solventi pentru a o curata.
Clatiti bine, astfel incat sa nu ramana urme de detergent. Clatiti cu apa din abundentd. Dupa spalare
folositi un prosop sau o carpa pentru a indeparta excesul de apa si lasati orteza sa se usuce la
temperatura ambientald. Nu expuneti orteza la surse de caldura directe si nici la razele directe ale
soarelui.

CLASIFICARE:

Produs sanitar din Clasa |, nesteril, fara functie de masurd. Aceastd orteza este conforma cu Directiva
93/42/CEE a Consiliului si modificarea acesteia, Directiva 2007/47/CE, prin care se reglementeaza
produsele sanitare.
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YKA3AHMA

P707 Banpax ana noktesoro cyctaga AQTIVO SPORT Crabunnsauma u cxatve nocne HeGonbLunx TpaBm NoKTA. Jlerkas ¢popma
OCTeoapTpuTa NOKTA, NaTepanbHbIii U MeANanbHbIiA SMUKOHAWINT, NOCNeONepPaUMOHHbIE BOCNanuTeNbHble COCTOAHMS,
NOCTTPaBMaTV3Mbl, TEHAVHWT, Nlerkue KOHTy3uu. MpodunakTika BO BpeMA 3aHATUI CNOPTOM 1 pa6oTl. MponvouenTusHas
ctumynauma. P703 banaax ana 3anactba AQTIVO SPORT Crabunusaums u cxatue nocnie He6onbLuvx Tpasm 3anacTbA. Jlerkuin
0CTe0apTPUT 3anACTbA, 0bLje GO B 3aMACTbE, TEHAVHNT, NErkuie KOHTY3un. MpodunakTika BO BpeMA 3aHATUIA CIOPTOM 1
pa6ortbl. MponvouenTrsHas cTumynaunsa. P704 baHgax ana nactHoi koctn AQTIVO SPORT Crabunusaums u oxatve nocne
HebOoNbIWVX TPaBM 3anAcTbA. Jlerkuil OCTeoapTPWT 3aMACTbA, PACTAXKEHWs, XPOHWYECKUe MOCTTpaBMaTiyeckue win
nocneonepauyoHHble BOCMANUTENbHbIe COCTOAHMA U TeHA0BArMHIT. POdUNaKTiKa BO BpeMA 3aHATUIA CIOPTOM 1 PaGoTbI.
MponvouentneHaa ctumynauua. P709 baHaax ana 6eaperHoit Mbiwubl AQTIVO SPORT Crabunusauua v okatve nocne Tpasm
mbiwy 6eapa. Paspbie BONOKOH YETHIPEXTIABOI MbilliLibl, PACTAXEHNSA, MOCTTPaBMaTMUECKoe cocTosHue. MpodunakTuka 8o
BpeMA 3aHATUI cnopTom 1 paboTbl. MponuouenTreHaa cTumynauma. P700 BaHgax ana KoneHHoro cyctasa AQTIVO SPORT
Crabunusayua n okaTve nocnie HeGOMbLUMX TPABM KoneHa. APTPO3 1 apTPWT KOfeHa NIerkoit CTeneHu, HeGorbLuve TpaBMbl 11
HeCTabunbHOCTb, NErKnNe PacTAXKeHWs, BbINOTbI U BOCManeHue CycTaBos. [podunakTiika BO BPEMA 3aHATWIA CMOPTOM 1
pabortbl. MponuouenTusHas cTumynauma. P701 baHaax Ana KoneHa ¢ noayLwKoi 1 60koBbiMu cTabrnmuzartopamv AQTIVO SPORT
Crabunusauua 1 cxkatie Nocie HeGoNbIIMX TPaBM KoneHa. APTPO3 1 apTpUT KosleHa Nerkoii cTeneHu, HeGonbLume TpaBMbl 1
HECTaBUNIbHOCT, NErkne PacTAXKeHIA, BbINOThI U BOCMAsEHe CyCTaBoB, MoC/eonepaUroHHbie BOCNanuTeNbHble COCTOAHWS,
PeLVAVBMPYIOLMIA OB, CKNOHHOCTb K HecTabunbHocTw. lpodunaktika BO BpemA 3aHATUI CMOPTOM W PaGoTbi.
MponuouenTtneHas cTumynauna. P708 baHaax Ana MKpoHoxHOM MbitwLbl AQTIVO SPORT Crabunumsauuma u oxatve nocne Tpasm
VKPOHOMHOA MbiLLiLIbl. Pa3pblB BONOKOH NKPOHOMXHO

MBbILLLibI, PACTAXKEHWS, NOCTTPABMATIYECKOE COCTOAHME, 3aluuTa ronenu. lMpodunakTiika 8o Bpema

3aHATUI CNopTom 1 pa6oThi. MponvouenTyeHas cTumynauna. P705 - P706 bangax ana roneHoctonHoro cyctasa AQTIVO
SPORT - 3nacTuyHbiil 6aHAXK ANA rONEHOCTONHOrO CycTaBa C CUANKOHOBBLIMU MOAYLIEYKaMU A NIOABIKKN 1 MOBA3KOI B
¢bopme Bocbmepky CTabunnsalns n ckatue Nocie HeGONbLLNX TPaBM NOALHKKI. APTPO3 11 apTPUT NOABIKKY NIETKOM CTeneHw,
HeGonbluMe TPaBMbl 1 HECTaBUNLHOCTL, yWMBbI, PACTAXKEHMA W CyCTaBHblE BbINOThI, XPOHUYECKOE pa3fpaxeHie,
nocneonepaLyoHHoe 1 MocTTpaBMaTMYeckoe CocTosHue, cnabble cBAsKM. MpodunakTika BO BpeMA 3aHATWIA CNOPTOM 1
pa6oTbi. MponuouenTBHas CTMYNALNA.

VHCTPYKLIMW MO ABANTALINA

B nepuoabl MCMoNb3oBaHUA CleayiiTe PeKOMEHAaUMAM CneunanicTa, KOTopblii MOPEKOMEeHA0Ban 1 / win Bbidan Bam
n3penvie. Ytobbl JOGMTHCA MaKCUMANbHON TepaneBTUYecKoi SGGeKTUBHOCT NP Pa3NINUHbIX MaTONOrMAX N NPOANUTL CPOK
cnyx6bl NPOAYKTa, BaXHO BbIGPaTh MPaBUIIbHBIA Pa3Mep ANA KaXAOTo NauveHTa W nonib3oBatens. YpesmepHoe cxatne
MOXET MPUBECTI K HENEepeHOCMMOCTY, MO3TOMY Mbl PEKOMEH/IyeM PerynnpoBaTh KOMMPECCUio 10 ONTUMaNbHOM CTeneHu.
[AnA apantaunn nsgenve CrelyeT HajieaTb Ha COOTBETCTBYIOUIMA CYCTAaBHOI CETMEHT TaKMM O6Pa3oM, YTOGbl OH Gbint
BbIPOBHEH WAN OTPEryNMpoBaH B CBA3W MOCNE/OBATENbHOCTbIO ABVXKEHUA Mbiwl,. OTperynupyiite usnenve, 4toGbl
ajjanTMpoBaTh ero K eCTECTBEHHOI KOHGUIypaumi COOTBETCTBYIOIE YacTI TeNna 1 He Bbi3biBaTb AUCkomMdopTa Npn ero
MCMONb30BaHNW. ANA aganTaLuy 6aHaaxa cm. pucyHkn P706.

MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTM

-BHUMaTenbHO NpouuTaiiTe 3TV MHCTPYKLWKM Nepes; Cnonb3oBaHrem opTesa. B cyyae comHeHuii o6patuTech K Bpady Unu B
MarasuH, rje Bbl nprobpenu usgenve.

+Bpau ABNAETCA CNeLmnanvcTom, KoTopbii 6aHpaxa v onp: np 0CTb leYeHNA.
*Heobxoaumo Bceraa criefoBaTh 06LVIM MHCTPYKUMAM ANA MOMb30BaHUA 1 0COGbIM YKa3aHUAM, NPEANCaHHBIM BPaUOM.

+B cniyuae o6HapyxeHnA No6ouHbIX 3GGEKTOB NPONHPOPMUPYITE BaLLEro Bpaya.

+Mpv NOABNEHNM NOBPEXAEHNI Ha KOXE U NOBbILLIEHIN YyBCTBUTENBHOCTA HEOBXOAMMO COOBLNTL 06 3TOM Bpauy.

-Bpay omkeH NpUHUMaTh B pacyeT BO3MOXHOE MCMONb30BaHNe MaLMeHTOM KPeMOB HapyHOTO AeiCTBUA NPW HOWEHUN
opresa.

+B Mectax onopHoro He IOKHO A N0 0l YyBCTBUTENBHOCTIA KOXM N1 €€ NOBPEXACHUIA.
+MpPaBNbHOCTb MCMONb30BaHNA OpTe3a 3aBUCUT OT COCTOAHNA GOPMUPYIOLLMX €rO JIEMEHTOB, MO3TOMY ero Heo6XoaUMo
PerynapHo NPOBEPATb B NOMCKaX NOBPEX/AEHNIT U AledeKTos.

*MeNUMHCKNIA NepCoHar, KOTOPbIi KOHTPOMMPYET COCTOAHIE MaLVieHTa, MOXET OMPeeniiTb MPUIOAHOCTb U3ALNA nn
yKa3aTb Ha HEO6XOAVMOCTb €ro 3aMeHbl, €C/IN OPTe3 NOBPE/EH VN U3HOLLIEH.

+CnepyeT no3aboTuTbCA O YMCTKE 3aCTexeK-NMNyyek BenbKpo, YUTOBbI OHM COXpaHWNM CBOV KauecTsa. Yanaire Hanunime
HUTKM, NyX W T.N.

+CnenyeT perynapHO O4MLLATL U3AENMe 1 MOAACPKMBATH IMUHYIO TMEHY.

-CHUMaTb OpTe3 Ha BPeMsA NPUHATVA BaHHbI UK Aylua.

« BAXHOE 3AMEYAHWME: He cnepyet 3akpennaTb 3acTeXxky-nunyuyky Benbkpo Ha oaexje, Tak Kak OHa MOXeT nospeaunTb
TKaHb. OHa /JomKHa 6bITb 3aKpenyieHa Ha MOBEPXHOCTI PEMHS, KOTOpas NpefiHa3HaueHa CneLnanbHO 1A 3Toro.

YXO[ 3A OTPE3OM

Mepen MbITbem 3aCTerHMTe BCe 3aCTEXKU-TMMYYKN. He ncnonb3yiite A OUMCTKU CIMPTOBbIE MPOAYKTbI MW PacTBOPUTENU.
Y6eauTecs, YTO He OCTaNoCh C/efI0B MOIOLMX CPeACTB. [POMOIiTe 06MUbHBIM KONMYECTBOM BOAbI. 0C/E MbITbA UCMONb3YiiTe
NONOTeHLE UNV TKaHb ANA yAaneHna 136biTKa BOZibl U f1aiiTe eMy BbICOXHYTb MPpU KOMHaTHOI TemnepaType. He noggepraiite
v3enve BO3AECTBIIO NPAMbIX UCTOYHNKOB TEMa 1 He BelaliTe HENOCPECTBEHHO Ha COMHLiE.

KNACCUOUKALINA:

MepuuuHckoe o6opyaosaHue Knacca |, He cTepunibHoe, 6e3 n3mepuTeNnbHOM dyHKLMM. ITOT OpTe3 cooTBeTCTBYeT lpeKTuse
CoseTta 93/42/CEE n ee 0bHoBNeHuA 2007/47/EC, perynup ANUMHCKOE
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INDIKACIE INDIKACE

P707 AQTIVO SPORT Loketni bandaz: Stabilizace a komprese po lehkém poranéni lokte. Lehka
osteoartritida lokte, laterdIni a medialni epikondylitida, zanétlivé pooperacni stavy, pourazova
lécba, zanét slach, lehké pohmozdéniny. Prevence pfi sportovnich a pracovnich cinnostech.
Stimulace sebevnimani. P703 AQTIVO SPORT Bandéz zapésti: Stabilizace a komprese po lehkém
poranéni zapésti. Lehka osteoartritida zapésti, bolest zapésti obecné, zanét slach, lehké
pohmozdéniny. Prevence pfi sportovnich a pracovnich ¢innostech. Stimulace sebevnimani. P704
AQTIVO SPORT Bandaz zapésti metakarpalni: Stabilizace a komprese po lehkém poranéni zapésti.
Lehkd osteoartritida zapésti, vymknuti, chronické pourazové ¢i pooperacni zanétlivé stavy,
tendovaginitida. Prevence pfi sportovnich a pracovnich ¢innostech. Stimulace sebevnimani. P709
AQTIVO SPORT Stehenni bandaz: Stabilizace a komprese po lehkém poranéni stehna. Pretrzeny
ctyrhlavy sval stehenni, prepjaté svalstvo, pourazové pouziti. Prevence pfi sportovnich a
pracovnich ¢innostech. Stimulace sebevnimani. P700 AQTIVO SPORT Kolenni bandaz: Stabilizace
a komprese po lehkém poranéni kolena. Lehka artr6za a artritida kolena, lehka poranéni a
nestabilita, lehka vymknuti, vyrony a zénéty kloubd. Prevence pfi sportovnich a pracovnich
¢innostech. Stimulace sebevnimani. P701 AQTIVO SPORT Kolenni bandaz s polstartkem a bo¢nimi
stabilizatory: Stabilizace a komprese po lehkém poranéni kolena. Lehka artréza a artritida kolena,
lehka poranéni a nestabilita, lehka vymknuti, vyrony a zanéty kloub(, poopera¢ni zanétlivé stavy,
opakované vyrony kloubu, tendence k nestabilité. Prevence pfi sportovnich a pracovnich
¢innostech. Stimulace sebevnimani. P708 AQTIVO SPORT Lytkové bandaz: Stabilizace a komprese
po svalovém poranéni lytka. Pretrzené lytkové svalstvo, prepjaté svalstvo, pourazové pouziti,
ochrana holené. Prevence pfi sportovnich a pracovnich ¢innostech. Stimulace sebevnimani. P705
- P706 AQTIVO SPORT Kotnikové bandaz - Kotnikové bandéz s vézanim do “8": Stabilizace a
komprese po lehkém poranéni kotniku. Lehka artréza a artritida kotniku, lehka poranéni a
nestabilita, pohmozdéniny, vychyleni a vyrony kloubu, chronické, pooperacni a pourazové
podrazdéni, slabé vazy. Prevence pfi sportovnich a pracovnich cinnostech. Stimulace
sebevnimani. )

POKYNY K NASTAVENI

Béhem pouziti sledujte rady odbornika, ktery Vam vyrobek doporucil a/nebo vydal. Pro zajisténi
maximalniho terapeutického ucinku v ramci rtiznych patologii a za i¢elem prodlouZeni Zivotnosti
vyrobku je zcela zasadni volba spravné velikosti, odpovidajici danému pacientovi ¢i uzivateli. P¥ilis
silnd komprese muize ohrozit snasenlivost, proto doporuc¢ujeme upravit kompresi na optimalni
miru. Vyrobek upravite tak, Ze jej umistite na pfislusny kloub, aby byl v pozici odpovidajici nebo
pfimérené sekvenci svalovych pohybu. Vyrobek upravte, aby odpovidal pfirozenému nastaveni a
béhem pouzivani nezplsoboval potize nebo nepohodli. K nastaveni viz obrazky u P706.

CEMU VENOVAT POZORNOST

« Pred pouzitim ortézy si peclivé prectéte tento navod. S pripadnymi nejasnostmi se obratte na
svého |ékare ¢i na misto, kde Vam byla vydana.

- Lékar je osoba zpUsobila predepsat ortézu a rozhodovat o trvani [é¢by.

« Ridte se vzdy vieobecnymi radami a konkrétnimi pokyny svého lékare.

P707 Bandaz na laket AQTIVO SPORT. Stabilizacia a mierna kompresia po zraneni lakta. Mierna
osteoartritida lakta, bo¢na a stredna epikondylitida, pooperacné zapalové stavy, posttraumatické
stavy, tendonitida, lahké kontuzie. Preventivne pocas Sportovych a pracovnych cinnosti.
Proprioceptivna stimuldcia. P703 Ovinovacia bandaz na zapastie AQTIVO SPORT. Stabilizacia a
mierna kompresia po zraneni zapastia. Mierna osteoartritida zépastia, bolesti zapastia, zapal
sliach, lahké kontuzie. Preventivne pocas Sportovych a pracovnych cinnosti. Proprioceptivna
stimuldcia. P704 Metakarpalna bandaz na zapastie AQTIVO SPORT. Stabilizdcia a mierna
kompresia po zraneni zapastia. Mierna osteoartritida zapastia, vyvrtnutia, chronické
posttraumatické alebo pooperatné zapalové stavy, tendovaginitida. Preventivne pocas
sportovych a pracovnych ¢innosti. Proprioceptivna stimulacia. P709 Bandaz na stehno AQTIVO
SPORT. Stabilizdcia a kompresia po svalovych poraneniach na stehne. Fibrilarne natrhnutie
kvadricepu, natiahnutie svalov, pourazové stavy. Preventivne pocas Sportovych a pracovnych
cinnosti. Proprioceptivna stimulacia. P700 Bandaz na koleno AQTIVO SPORT. Stabilizécia a mierna
kompresia po zraneni kolena. Osteoartritida a mierna artritida kolena, mensie traumy a
nestabilita, mierne vyvrtnutia, vyrony a zapaly klbov. Preventivne pocas $portovych a pracovnych
cinnosti. Proprioceptivna stimuldcia. P701 Kolend bandaz s polstrovanim a bocnymi
stabilizatormi AQTIVO SPORT. Stabilizécia a mierna kompresia po zraneni kolena. Osteoartritida a
mierna artritida kolena, mengie traumy a nestabilita, mierne vyvrtnutia, vyrony a zépaly kibov,
pooperaéné zapalové stavy, recidivujuci kibovy vyron, tendencia k nestabilite. Preventivne pocas
Sportovych a pracovnych ¢innosti. Proprioceptivna stimuldcia. P708 Bandaz na lytko AQTIVO
SPORT. Stabilizacia a kompresia po svalovych poraneniach na lytku. Fibrildrne natrhnutie
lytkového svalu, natiahnutie svalov, pourazové stavy, ochrana holennej kosti. Preventivne pocas
Sportovych a pracovnych Cinnosti. Proprioceptivna stimulécia. P705 — P706 Bandaz na ¢lenok -
Clenkové bandaz s elastickym pasom v tvare 8 AQTIVO SPORT. Stabilizacia a mierna kompresia po
zraneni clenka. Artréza a mierna artritida clenku, mierna trauma a nestabilita, kontuzie,
deformdcie a vyrony klbov, chronické podrazdenie, pooperacny a posttraumaticky stav, vazivova
slabost. Preventivne pocas sportovych a pracovnych ¢innosti. Proprioceptivna stimulacia.

NAVOD NA POUZITIE

Pocas obdobia pouzitia postupujte podla pokynov odbornika, ktory odporucil alebo vydal
produkt. Aby sa dosiahol najvy3si stupen terapeutickej ucinnosti v réznych patologickych
ochoreniach, a aby sa predlzila doba pouzitelnosti produktu, spravna volba najvhodnejsej
velkosti pre kazdého pacienta alebo pouzivatela je zdsadna. Nadmerna kompresia moéze sposobit
neznasanlivost, preto odporicame optimalnu regulaciu kompresie. Produkt umiestnite do
prislusného klbového segmentu tak, aby bol zarovnany alebo prispésobeny sekvencii svalovych
pohybov. Produkt prispésobte prirodzenej konfiguracii tela, aby nespdsoboval neprijemné pocity
alebo nepohodlie pri jeho pouzivani. Pozrite si obrazky ilustrujuce prispdsobenie P706.
UPOZORNENIE

- Pred pouzitim ortézy si pozorne precitajte tieto pokyny. Ak mate nejaké otazky, poradte sa so
svojim lekarom alebo so zariadenim, kde ste zdravotnicku pomocku zakupili. « Kdybyste zaznamenal/a n&jaké vedlejsi Gi¢inky, sdélte tuto skute¢nost neprodlené lékafi.

+ Lekar je osoba, ktora je vySkolena na predpisanie ortézy a rozhoduje o trvani liecby. « Lékafe musite informovat i v pipadé, Ze trpite koznimi potizemi nebo jakymkoli druhem
- Vzdy dodrziavajte tieto vséeobecné pokyny na pouZitie a $pecifické indikacie lekara. citlivosti.

+ Ak zistite akykolvek vedlajsi ucinok, okamzite ho oznamte lekarovi. o - LékaF by mél soucasné s pouZzitim ortézy vzit v potaz pfipadné pouziti koznich krém.

. Lelga(_by mal byt informovany, ak pacient trpi koznymi tazkostami alebo sa objavi akykolvek typ -V komprimovanych mistech nesmi byt pokozka poranéna ani precitlivéla.

senzibilizacie. « Spravné pouziti ortézy zavisi na stavu prvkd, z nichz sestdva, proto je treba pravidelné
- Lekdr musi brat do ivahy mozné poutzitie topickych krémov spolu s pouZitim ortézy. kontrolovat, zda neni poni¢ena ¢i poskozena.

+V oblastiach s tlakovou podporou nesmie byt koza poskodena alebo precitlivena. « Zdravotnicky personal zodpovédny za sledovéni vyvoje lé¢by pacienta mize potvrdit, zda je
« Spravne pouzivanie ortéz zavisi od stavu prvkoy, ktoré ju tvoria, takze je potrebné ich pravidelne tento vyrobek vhodny, popfipadé navrhnout jeho zédménu, pokud by byl v nevhodném ¢i
monitorovat poskodenia alebo vady. neodpovidajicim stavu.

+ Zdravotnicki personal, ktory sleduje lietbu pacienta moZe pacientovi odporucit, ¢i produkt « V zajmu zachovéni funkénosti tchytli na suchy zip doporu¢ujeme udrzovat je v ¢istoté.
vhodny alebo je potrebné ho vymenit, ak je ortéza poskodend alebo opotrebovana. Odstranuite nitky, chlupy apod., které v nich mohou ziistat zachyceny.

- Odportca sa cistit suché zipsy, aby sa zachovala ich funkénost. Odstrarite vlakna, zmolky atd', - Vyrobek pravidelné ¢istéte a dodrzujte odpovidajici osobni hygienu.

ktoré by mohli zostat na suchych zipsoch prichytené. =~ - Ortézu nepouzivejte pii koupeli, ve sprée apod.

+ Pravidelne istite vyrobok a udrZiavajte spravnu osobnu hygienu. - DULEZITE UPOZORNENI: Suchy zip neupinejte na latku vyrobku, nebot by mohlo dojit k jejimu

+ Pri kuipani, sprchovani atd. si ortézu nedavajte. o . " o roztfepeni a poskozeni. Suchy zip je tfeba upnout na povrch popruhu, ktery je k tomuto Géelu
- DOLEZITE UPOZORNENIE: Nesmiete prilepit suchy zips na odev, méze roztrhnut a poskodit specialné urcen.

latku, mali by ste prilepit suchy zips na povrch popruhu, ktory je Specidlne urceny na tento ucel. UDRZBA ORTEZY

UDRZBA ORTEZY Pred pranim viechny suché zipy upnéte. K cisténi nepouzivejte zadny druh alkoholu ani
Pred pranim zatvorte vietky suché zipsy. Na cistenie nepouzivajte alkohol alebo tekuté rozpoustédla. Ujistéte se, Ze v ném nezistaly zbytky praciho prostfedku. Dikladné proplachnéte
rozpustadla. Uistite sa, Ze na produkte nezostal Ziadny praci prostriedok. Oplachnite velkym vodou. Po vyprani pouzijte rucnik nebo utérku, ktera z vyrobku vysaje co mozna Nejvice vihkosti,
mnozstvom vody. Po umyti pouzite uterak alebo handricku, aby ste z produktu absorbovali a nechte ji doschnout pii pokojové teploté. Nevystavujte vyrobek pfimym zdrojiim tepla, ani ho
nadbyto¢nu vodu a nechajte ho vysusit pri izbovej teplote. Nevystavujte ho priamemu zdroju nevéste na piimé slunecni zafeni.

tepla a nedavajte ho na priame sinecné ziarenie. ;;AS'FItKACkE’ obek 1. tiid ceriing. bez mérmé funkee. Tato orté uie Smémici Rad
KI,_ASIFIKACIA: Zdravotnicky prostriedok triedy |, neste(ilr)y, bez funkcie merania. Této ortéza je v 93;2\217Eﬂlsca);e\;ly ;:(IZtuealiz;;cinzo)87r}is7/eErsl,Tt'eréeig::\;:jee ;(?raii.tn?c(lzéovryfgg;y? nuje smernict Rady
sulade so smernicou Rady 93/42/EEC a jej aktualizaciou 2007/47/ES, ktorou su regulované

zdravotnicke pomacky.

SWE

ANVISNINGAR

P707 AQTIVO SPORT Armbagsstod: Stabilisering och komprimering efter en lindrig armbégsskada.
Lindrig armbagsledsartos, lateral och medial epikondylit, postoperativa inflammationer, posttrauma,
tendinit och latta kontusioner. Férebyggande under traning eller arbete. Djupsensorisk stimuli. P703
AQTIVO SPORT Handledsskydd: Stabilisering och komprimering efter lindrigare handledsskador. Lindrig
handledsartos, sméarta i handled, tendinit och latta kontusioner. Férebyggande under tréaning eller
arbete. Djupsensorisk stimuli. P704 AQTIVO SPORT Metakarpalt handledsskydd: Stabilisering och
komprimering efter lindrigare handledsskador. Lindrig handledsartos, stukningar, postoperativ eller
posttrauma kronisk inflammation, tenosynovit. Férebyggande under tréning eller arbete. Djupsensorisk
stimuli. P709 AQTIVO SPORT Larskydd: Stabilisering och komprimering efter lindriga larmuskelskador.
Muskelbristning i larmuskler, muskelstrackningar, posttrauma. Forebyggande under tréning eller arbete.
Djupsensorisk stimuli. P700 AQTIVO SPORT Knéskydd: Stabilisering och komprimering efter en lindrig
kndskador. Lindrig artros och artrit i kn, lindrigt trauma eller instabilitet, latta stukningar, blédningar
eller inflammation i leder. Férebyggande under tréning eller arbete. Djupsensorisk stimuli. P701 AQTIVO
SPORT Knéaskydd med fast stoppning och sidostdd: Stabilisering och komprimering efter en lindrig
knaskador. Lindrig artros och artrit i kna, lindrigt trauma eller instabilitet, latta stukningar, blédningar
eller inflammation i leder, postoperativa inflammationer, &terkommande blédning i leder, tendenser till
instabilitet. Forebyggande under tréning eller arbete. Djupsensorisk stimuli. P708 AQTIVO SPORT .
Vadskydd: Stabilisering och komprimering efter vadmuskelskador. Muskelbristningar i vaderna, Flg. 1
muskelstrackningar, postoperativt, skenbensskydd. Forebyggande under traning eller arbete.
Djupsensorisk stimuli. P705 - P706 AQTIVO SPORT Ankelstdd - Elastiskt ankelskydd med maleoldra
silikonkuddar och band i form av en “8”: Stabilisering och komprimering efter lindriga fotledsskador.
Lindrig artros och artrit i ankel, lindrigt trauma och instabilitet, kontusioner, distorsioner och blédningar i
leder, kronisk irritation, postoperativt och posttrauma, forsvagade ligament. Férebyggande under
tréning eller arbete. Djupsensorisk stimuli.

MONTERINGSANVISNINGAR

Under anvandningstiden ska man folja de rad som givits av personen som rekommenderat och/ eller
tillhandahallit produkten. For att uppna en storre terapeutisk effekt for olika patologier och langre
livslangd pa produkten, sa ar det mycket viktigt att man valjer ratt storlek for varje patient eller
anvandare. For stor kompression kan orsaka intolerans. Vi rekommenderar att man justerar
kompressionen optimalt. For montering sé placerar man produkten &ver ledsegmentet sa att det ar
inpassat efter muskelrorelserna. Justera produkten s& att den anpassas efter den naturliga
konfigurationen och inte orsakar obehag eller & obekvam vid anvéndning. Konsultera figurerna vid
justering av P706.

FORSIKTIGEHETSATGARDER

« Lés dessa instruktioner noggrant fore anvandning av ortosen. Om du har fragor skall du vanda dig till
din ldkare eller butiken dar du kopte den.

« Endast ldkare kan ordinera en ortos samt faststdlla behandlingstiden.

« Folj alltid din lakares allmadnna och sérskilda anvandarinstruktioner. Fig.3
« Om nagon biverkning uppstar sa maste du omedelbart informera din ldkare. 9.

- Om du lider av nagon form av hudbesvar eller allergi skall Idkaren informeras om detta.

« Lakaren bor beakta méjlig anvandning av ldkemedel for utvartes bruk tillsammans med ortosen.

« Huden skall inte vara skadad eller 6verkanslig i de omraden som komprimeras.

« For korrekt anvandning av ortosen maste man regelbundet kontrollera komponenternas skick, samt att
inga skador eller defekter forekommer.

« Vardpersonal som uppfoljer patientens behandling kan bedéma produktens lamplighet eller
rekommendera dess byte om den &r skadad eller sliten.

« Det rekommenderas att man rengor kardborrebanden for att forsakra dess funktion. Avlagsna tradar,
ludd, etc. som kan ha fastnat.

« Rengor produkten regelbundet och hall en god personlig hygien.

« Anvand inte ortosen vid dusch/bad, etc.

« VIKTIG NOTERING: Velcron bér inte fastas pa plagget, da det kan skapa |6sa tradar eller forstora tyget.
Velcron bor fastas pa kardborrebandets yta som ar avsett for detta.

UNDERHALL AV ORTOSEN

Stang alla kardborreband innan tvatt. Anvand inte alkohol eller flytande I6sningsmedel for att tvatta.
Forsdkra att inga rester av rengdringsmedel finns kvar. Skolj med rikliga méngder vatten. Efter tvatt ska
man anvanda en handduk fér att absorbera resterande vatten och lata den torka i rumstemperatur.
Utsatt den inte for varmekallor och hdng den inte att torka i solen.

KLASSIFICERING:

Medicintekniska produkter av klass |, icke-sterilt, utan matfunktion. Denna ortos uppfyller kraven i radets
direktiv 93/42/EEG och dess uppdatering 2007/47/EG som reglerar medicintekniska produkter.




	IU.503.3 SPORT A
	IU.503.3 SPORT B

